
 

 
 

 
 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

З А П И С Н И К P R O C E S V E R B A L 
од Дваесет и третата седница на Владата на 

Република Северна Македонија, 
nga seanca e Njëzet e tretë e Qeverisë së 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
одржана на 30 мај 2024 година mbajtur më 30 maj 2024 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
 
 

 

  
Скопје, мај 2024 година Shkup, maj 2024 



 

2 
 

З А П И С Н И К P R O C E  S V E R B A L 
од Дваесет и третата седница на Владата на 

Република Северна Македонија, 
nga seanca e Njëzet e tretë e Qeverisë së 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
одржана на 30 мај 2024 година mbajtur më 30 maj 2024 

  
  

Седницата започна во 12:35 часот. Seanca filloi në orën 12:35. 
  
На седницата претседаваше м-р Талат 
Џафери, претседател на Владата на Република 
Северна Македонија.  

Seancën e kryesoi mr. Talat Xhaferi, kryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
На седницата присуствуваа м-р Бојан 
Маричиќ, прв заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за европски прашања, д-р Артан 
Груби, заменик на претседателот на Владата 
на Република Северна Македонија, задолжен 
за координација на политички прашања на 
ресорите и министер за политички систем и 
односи меѓу заедниците, м-р Славица 
Грковска, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за политики на добро владеење и 
членовите на Владата, м-р Кренар Лога, 
министер за правда, д-р Фатмир Бесими, 
министер за финансии, м-р Крешник Бектеши, 
министер за економија, доц. д-р Јетон Шаќири, 
министер за образование и наука, Ристо 
Пенов, министер за локална самоуправа и             
м-р Наим Бајрами, министер за информатичко 
општество и администрација, како и 
генералниот секретар на Владата на 
Република Северна Македонија, м-р Методија 
Димовски. 

Në seancë morën pjesë mr. Bojan Mariçiq, 
zëvendëskryetar i parë i Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për Çështje 
Evropiane dr. Artan Grubi, zëvendëskryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
i angazhuar për Koordinimin e Çështjeve Politike 
të Resorëve dhe ministër i Sistemit Politik dhe 
Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësive, mr. Sllavica 
Gërkovska, zëvendëskryetare e Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, e angazhuar 
për Politika të Qeverisjes së Mirë dhe anëtarët e 
Qeverisë, mr.Krenar Lloga ministër i Drejtësisë, 
dr. Fatmir Besimi, ministër i Financave mr. 
Kreshnik Bekteshi, ministër i Ekonomisë, doc.dr. 
Jeton Shaqiri, ministër i Arsimit dhe Shkencës, 
Risto Penov, ministër i Vetëqeverisjes Lokale dhe 
mr. Naim Bajrami, ministër i Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës, si dhe sekretari i 
përgjithshëm i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, mr. Metodija Dimovski. 

  
На седницата присуствуваше и д-р Оливера 
Нечовска, секретар на Секретаријатот за 
законодавство. 

Në seancë mori pjesë edhe dr. Olivera Neçovska, 
sekretare në Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Покрај членовите на Владата, на седницата 
присуствуваа и м-р Фатмире Исаки, заменик 
на министерот за надворешни работи,                     
м-р Тирон Јајага, заменик на министерот за 
одбрана,  д-р Вјолца Бериша, заменик на 
министерот за земјоделство, шумарство и 
водостопанство, проф. д-р Маја Манолева, 

Përveç anëtarëve të Qeverisë, në seancë morën 
pjesë edhe mr. Fatmire Isaki, zëvendësministre e 
Punëve të Jashtme, mr. Tiron Jajaga, 
zëvendësministër i Mbrojtjes, dr. Vjollca Berisha, 
zëvendësministre e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, prof. dr. Maja Manoleva, 
zëvendësministre e Shëndetësisë, mr. Enver 
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заменик на министерот за здравство,                        
м-р Енвер Хусејин, заменик на министерот за 
труд и социјална политика, Онур Али, заменик 
на министерот за култура, Беким Реџепи, 
заменик на министерот за транспорт и врски и 
Александар Бајдевски, заменик на министерот 
за информатичко општество и 
администрација. 

Husejin, zëvendësministër i Punës dhe Politikës 
Sociale, Onur Ali, zëvendësministër i Kulturës, 
Bekim Rexhepi, zëvendësministër i Transportit 
dhe Lidhjeve dhe Aleksandar Bajdevski, 
zëvendësministër i Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës. 

  
На седницата присуствуваа и м-р Пеце 
Мирчески, директор на Службата за општи и 
заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија и Муамет Хоџа, 
портпарол на Владата на Република Северна 
Македонија. 

Në seancë morën pjesë edhe mr. Pece Mirçeski, 
drejtor i Shërbimit për Punë të Përgjithshme dhe 
të Përbashkëta të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Muamet Hoxha, 
zëdhënës i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

  
Од седницата отсуствуваа членовите на 
Владата, д-р Бујар Османи, министер за 
надворешни работи, д-р Илир Демири, 
министер за здравство и Каја Шукова, 
министер за животна средина и просторно 
планирање. 

Në seancë munguan anëtarët të Qeverisë, dr. 
Bujar Osmani, ministër i Punëve të Jashtme, dr. 
Ilir Demiri, ministër i Shëndetësisë dhe Kaja 
Shukova, ministre e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor. 

  
* * 

* * * * 
  

Врз основа на Предлогот на дневниот ред и 
предлозите што беа поднесени на седницата, 
Владата го утврди следниов 

Në bazë të Propozimit të rendit të ditës dhe 
propozimeve të parashtruara në seancë, Qeveria 
e përcaktoi këtë 

  
ДНЕВЕН РЕД REND TË DITËS 

  
1. Известување за преземените активности во 
врска со Одлуката на Собранието на 
Република Северна Македонија за 
изменување на Одлуката за одобрување на 
продолжување на рокот за постоење на кризна 
состојба на дел од територијата на Република 
Северна Македонија, заради висок ризик од 
зголемен обем на влез и транзитирање на 
мигранти низ територијата на Република 
Северна Македонија и заради заштита на 
јавното здравје од илегална миграција во 
услови на постоење на пандемија прогласена 
од Светската здравствена организација за 
вирусот SARS-CoV-2 и спречување од негово 
ширење со кои се загрозува безбедноста, 
здравјето и имотот на населението, за период 
од 9 мај 2024 година до 15 мај 2024 година 

1. Njoftim për aktivitetet e ndërmarra në lidhje 
me Vendimin e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e Vendimit 
për miratimin e vazhdimit të afatit për ekzistimin 
e gjendjes së krizës në një pjesë të territorit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për shkak të 
rrezikut të lartë të rritjes së vëllimit të hyrjes dhe 
tranzitit të emigrantëve nëpër territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe me 
qëllim të mbrojtjes së shëndetit publik nga 
emigrimi i paligjshëm në kushtet e ekzistimit të 
pandemisë së shpallur nga Organizata Botërore e 
Shëndetësisë për virusin SARS-CoV-2 dhe 
parandalimin e përhapjes së tij, i cili kërcënon 
sigurinë, shëndetin dhe pronën e popullsisë, për 
periudhën nga 9 maj 2024 deri më 15 maj 2024 
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2. Известување за активностите поврзани со 
кризната состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази                                       
Баба на кое Казнено-поправната                                                        
установа  Казнено-поправен дом Идризово ја 
врши својата надлежност, заради спречување 
на безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од           
7 мај 2024 година до 13 мај 2024 година 

2. Njoftim për aktivitetet lidhur me gjendjen e 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, përkatësisht në zonën e 
Komunës së Gazi Babës, ku Institucioni  
Ndëshkues–Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë  kryen kompetencën e tij, 
me qëllim të parandalimit të kërcënimeve të 
sigurisë dhe përforcimit të sigurisë së 
Institucionit, për periudhën nga 7 maj 2024 deri 
më 13 maj 2024 

  
3. Предлог - одлука за давање на согласност за 
склучување Анекс 1 на Договор за 
пренесување на право на градење 

3. Propozim – vendim për dhënien e pëlqimit për 
lidhjen e Aneksit 1 të Marrëveshjes për bartjen e 
së drejtës së ndërtimit 

  
4. Предлог за поведување постапка за водење 
преговори за склучување договор меѓу 
Владата на Република Северна Македонија и 
Државата Израел за заштита на 
класифицирани информации во одбраната, со 
Нацрт - текст на договор и Мислење од 
Секретаријатот за законодавство 

4. Propozim për inicimin e procedurës për 
zhvillimin e negociatave për lidhjen e 
marrëveshjes ndërmjet Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Shtetit të Izraelit për 
mbrojtjen e informacioneve të klasifikuara në 
mbrojtje, me draft-tekstin e marrëveshjes dhe 
Mendim nga Sekretariati i Legjislacionit 

  
5. Предлог - одлука за запишување  на  правото 
на сопственост на недвижна ствар во корист на 
Република Северна Македонија во Катастарот 
на недвижности  (У.бр.03-158/1) 

5. Propozim – vendim për regjistrimin e të drejtës 
së pronësisë së sendit të paluajtshëm në favor të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
Kadastrën e Patundshmërive (nr.U.03-158/1) 

  
6. Предлог - одлука за запишување  на  правото 
на сопственост на недвижна ствар во корист на 
Република Северна Македонија во Катастарот 
на недвижности (У.бр.09-14/2023) 

6. Propozim – vendim për regjistrimin e të drejtës 
së pronësisë së sendit të paluajtshëm në favor të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
Kadastrën e Patundshmërive (nr.U.09-14/2023) 

  
7. Предлог - одлуки за давање согласност на 
решенијата за отстапување на одземени 
предмети (вкупно 8 моторни возила) во 
кривична и прекршочна постапка 

7. Propozim-vendime për dhënien e pëlqimit të 
aktvendimeve për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara (gjithsej 8 automjete) në procedurë 
penale dhe kundërvajtëse 

  
8. Годишен извештај за работа на 
Националниот координативен центар за 
гранично управување за 2023 година 

8. Raport vjetor i punës së Qendrës Nacionale 
Koordinuese për Menaxhimin Kufitar për vitin 
2023 

  
9. Статут на Приватна високообразовна Висока 
стручна школа Хајделберг факултет - Скопје 

9. Statuti i Shkollës së Lartë Profesionale Private 
të Arsimit të Lartë Fakulteti i Hajdelbergut - 
Shkup 
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10. Информација во врска со спроведување на 
постапка за доделување на договор за јавна 
набавка за ревизија на Годишна сметка и 
финансиски извештаи за 2023 година, со 
состојба 31.12.2023 година и ревизија на 
Годишна сметка и финансиски извештаи за 
2024 година, со состојба 31.12.2024 година, со 
прилози и со Предлог - одлука 

10. Informacion në lidhje me zbatimin e 
procedurës për dhënien e kontratës së furnizimit 
publik për revizion të Llogarisë vjetore dhe 
raporteve financiare për vitin 2023, me datën 
31.12.2023, dhe revizion të Llogarisë vjetore dhe 
raporteve financiare për vitin 2024, me datën 
31.12.2024, me shtojca dhe me Propozim – vendim 

  
11. Предлог - oдлука за престанок на важење на  
Одлуката за престанок и за давање на времено 
користење на недвижна ствар на Здружението 
за општествен развој Струга ЕОС Струга,    
бр.41-11125/3 од 24.10.2023 година 

11. Propozim – vendim për ndërprerje të 
vlefshmërisë së Vendimit për ndërprerje dhe për 
dhënie në shfrytëzim të përkohshëm të sendit të 
luajtshëm Shoqatës për Zhvillim Shoqëror Strugë 
EOS Strugë, nr. 41-11125/3 datë 24.10.2023 

  
12. Предлог - одлука за престанок и за давање 
на времено користење на недвижна ствар на 
Здружението на млади за заштита на 
народното и духовното наследство Козма 
Пречистански - Кичево 

12. Propozim - vendim për ndërprerjen dhe 
dhënien në shfrytëzim të përkohshëm të sendit të 
paluajtshëm Shoqatës së të Rinjve për Mbrojtjen 
e Trashëgimisë Popullore dhe Shpirtërore Kozma 
Preçistanski - Kërçovë 

  
13. Предлог - одлука за давање во закуп на 
недвижни ствари со непосредна спогодба на 
Друштвото за туристички услуги и сместување 
хотел - Куќа на уметноста ДОО с.Кнежино, 
Кичево 

13. Propozim – vendim për dhënien me qira të 
sendeve të paluajtshme me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë Shoqërisë për Shërbime Turistike 
dhe Akomodim hotel - Shtëpia e Artit ShPK f. 
Knezhinë, Kërçovë 

  
14. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1502 на Советот од 20 јули                  
2023 година за изменување на Одлуката 
2013/184/ЗНБП за рестриктивни мерки во 
однос на состојбата во Мјанмар/Бурма и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/1497 
на Советот од 20 јули 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) бр.401/2013 
за рестриктивни мерки во однос на состојбата 
во Мјанмар/Бурма 

14. Propozim - vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1502 të Këshillit të datës të datës 20 korrik 
2023 për ndryshimin e Vendimit 2013/184/PPJS  
për masa restriktive lidhur me situatën në 
Mjanmar/Burmë dhe Regullativën për zbatimin 
(BE) 2023/1497 të Këshillit të datës 20 korrik 2023 
për zbatimin e Regullativës (BE) nr.401/2013 për 
masa restriktive lidhur me situatën në 
Mjanmar/Burmë 
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15. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1566 на Советот од 28 јули                  
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/145/ЗНБП за рестриктивни мерки во 
поглед на дејствијата кои го поткопуваат или 
загрозуваат територијалниот интегритет, 
суверенитет и независноста на Украина и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/1563 
на Советот од 28 јули 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 
бр.269/2014 за рестриктивни мерки во поглед 
на дејствијата кои го поткопуваат или 
загрозуваат територијалниот интегритет, 
суверенитет и независноста на Украина 

15. Propozim - vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1566 të Këshillit të datës 28 korrik 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2014/145/PPJS për masat 
restriktive në pikëpamje me veprimet që cenojnë 
ose kërcënojnë integritetin territorial, 
sovranitetin dhe pavarësinë e Ukrainës dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2023/1563 të  
Këshillit të datës 28 korrik 2023 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) nr.269/2014 mbi masat 
kufizuese në lidhje me veprimet që cenojnë ose 
kërcënojnë integritetin territorial, sovranitetin 
dhe pavarësinë e Ukrainës 
 

  
16. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1188 на Советот од 19 јуни                  
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/386/ЗНБП за рестриктивни мерки како 
одговор на нелегалната анексија на Крим и 
Севастопол 

16. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1188 të Këshillit të datës 19 qershor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2014/386/PPJS për masat 
restriktive si përgjigje të aneksimit të paligjshëm 
të Krimesë dhe Sevastopolit 

  
17. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/2129 на Советот од 9 октомври 
2023 година за изменување  на Одлуката 
(ЗНБП) 2018/1544 за рестриктивни мерки 
против ширењето и употребата на хемиско 
оружје 

17. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/2129 të Këshillit të datës 9 tetor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit (PPJS) 2018/1544 për 
masat restriktive kundër përhapjes dhe 
përdorimit të armëve kimike 

  
18. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1218 на Советот од 23 јуни                   
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/145/ЗНБП за рестриктивни мерки во 
поглед на дејствијата кои го поткопуваат или 
загрозуваат територијалниот интегритет, 
суверенитет и независноста на Украина и 
Регулативата (ЕУ) 2023/1215 на Советот од                
23 јуни 2023 година за изменување на 
Регулативата (ЕУ) бр. 269/2014 за 
рестриктивни мерки во поглед на дејствијата 
кои го поткопуваат или загрозуваат 
територијалниот интегритет, суверенитет и 
независноста на Украина 

18. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1218 të Këshillit të datës 23 qershor 2023 
për ndryshimin e Vendimit 2014/145/PPJS  për 
masat restriktive në pikëpamje të veprimeve që 
cenojnë ose kërcënojnë integritetin territorial, 
sovranitetin  dhe pavarësinë e Ukrainës dhe 
Rregullativën (BE) 2023/1215 të Këshillit të datës 
23 qershor 2023 për ndryshimin e Rregullativës 
(BE) nr.269/2014 për masat restriktive në 
pikëpamje të veprimeve që cenojnë ose 
kërcënojnë integritetin territorial, sovranitetin 
dhe pavarësinë e Ukrainës 
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19. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1217 на Советот од 23 јуни                     
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/512/ЗНБП во врска со рестриктивните 
мерки во поглед на дејствата на Русија со кои 
се дестабилизира ситуацијата во Украина и 
Регулативата (ЕУ) 2023/1214 на Советот од                
23 јуни 2023 година за изменување на 
Регулатива (ЕУ) бр. 833/2014 во врска со 
рестриктивните мерки во поглед на дејствата 
на Русија кои ја дестабилизираат ситуацијата 
во Украина 

19. Propozim - vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1217 të Këshillit të datës 23 qershor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2014/512/PPJS në lidhje 
me masat restriktive në pikëpamje të veprimeve 
të Rusisë me të cilat destabilizohet situata në 
Ukrainë dhe Rregullativën (BE) 2023/1214 të 
Këshillit të datës 23 qershor 2023 për ndryshimin 
e Rregullativës  (BE) nr.833/2014 në lidhje me 
masat restriktive në pikëpamje me veprimet e 
Rusisë që destabilizojnë situatën në Ukrainë 

  
20. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/2126 на Советот од 9 октомври 
2023 година за изменување на Одлуката 
2010/413/ЗНБП во врска со рестриктивните 
мерки против Иран и Регулативата за 
спроведување (ЕУ) 2023/2121 на Советот од                  
9 октомври 2023 година за спроведување на 
Регулативата (ЕУ) бр. 267/2012 за рестриктивни 
мерки против Иран 

20. Propozim - vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/2126 të  Këshillit të datës 9 tetor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2010/413/PPJS në lidhje 
me masat restriktive kundër Iranit dhe 
Regullativën  për zbatim (BE) 2023/2121 të 
Këshillit të datës 9 tetor 2023 për zbatimin e 
Regullativës (BE) nr.267/2012 për masat 
restriktive kundër Iranit 

  
21. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1767 на Советот од 13 септември 
2023 година за изменување на Одлуката 
(ЗНБП) 2014/145 во врска со рестриктивните 
мерки во однос на дејствата кои го 
поткопуваат или го загрозуваат 
територијалниот интегритет, суверенитетот и 
независноста на Украина и Регулативата  за 
спроведување  (ЕУ) 2023/1765 на Советот од               
13 септември 2023 година за изменување на 
Регулативата (EУ) бр. 269/2014 за 
рестриктивните мерки во однос на дејствата 
што го поткопуваат или го загрозуваат 
територијалниот интегритет, суверенитетот и 
независноста на Украина 

21. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1767 të Këshillit të datës 13 shtator 2023 për 
ndryshimin e Vendimit (PPJS) 2014/145 lidhur me 
masat restriktive në lidhje me veprimet që e 
cenojnë apo kërcënojnë integriteti territorial, 
sovranitetin dhe pavarësinë e Ukrainës dhe 
Rregullativën e zbatimit (BE) 2023/1765të 
Këshillit të datës 13 shtator 2023 për ndryshimin 
e Rregullativës  (BE) nr.269/2014 për masat 
resatriktive në lidhje me veprimet që cenojnë ose 
kërcënojnë integritetin territorial, sovranitetin 
dhe pavarësinë e Ukrainës 
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22. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2024/418 на Советот  од 29 јануари             
2024 година за изменување на Одлуката 
(ЗНБП) 2020/1999 во врска со рестриктивните 
мерки против сериозни прекршувања и 
злоупотреби на човековите права и 
Регулативата за спроведување  (ЕУ) 2024/417 
на Советот од 29 јануари 2024 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 2020/1998 
за рестриктивни мерки против сериозни 
прекршувања и злоупотреби на човековите 
права 

22. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2024/418 të Këshillit të datës 29 janar 2024 për 
ndryshimin e Vendimit (PPJS) 2020/1999 lidhur 
me masat restriktive kundër shkeljeve të rënda 
dhe keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2024/417  të 
Këshillit të datës 29 janar 2024 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) 2020/1998 për masat 
restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut 

  
23. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1504 на Советот од 20 јули                  
2023 година за изменување на Одлуката  
2020/1999/ЗНБП за рестриктивни мерки 
против сериозни прекршувања и злоупотреби 
на човековите права и Регулативата за 
спроведување  (ЕУ) 2023/1499 на Советот од             
20 јули 2023 година за спроведување на 
Регулативата (ЕУ) 2020/1998 за рестриктивни 
мерки против сериозни прекршувања и 
злоупотреби на човековите права 

23. Propozim-vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1504 të Këshillit të datës 20 korrik 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2020/1999/PPJS për 
masat restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2023/1499 të 
Këshillit të datës 20 korrik 2023 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) 2020/1998 për masat 
restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut 

  
24. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1716 на Советот од 8 септември 
2023 година за изменување на Одлуката 
2020/1999/ЗНБП во врска со рестриктивни 
мерки против сериозни прекршувања и 
злоупотреби на човековите права и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/1715 
на Советот од 8 септември 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 2020/1998 
во врска со рестриктивни мерки против 
сериозни прекршувања и злоупотреби на 
човековите права 

24. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1716 të Këshillit të datës 8 shtator 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2020/1999/PPJS lidhur 
me masat restriktive kundër shkeljeve të rënda 
dhe keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2023/1715 të 
Këshillit të datës 8 shtator 2023 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) 2020/1998 në lidhje me masat 
restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut 
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25. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1532  на Советот од 20 јули                    
2023 година за рестриктивни  мерки во однос 
на воената поддршка на Иран на агресивната 
војна на Русија против Украина и Регулативата 
(ЕУ) 2023/1529 на Советот од 20 јули                             
2023 година за рестриктивни мерки во однос 
на воената поддршка на Иран на агресивната 
војна на Русија против Украина 

25. Propozim – vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1532 të Këshillit të datës 20 korrik 2023 për 
masat restriktive në lidhje me mbështetjen 
ushtarake të Iranit për luftën agresive të Rusisë 
kundër Ukrainës dhe Rregullativa (BE) 2023/1529 
e Këshillit të datës 20 korrik 2023 për masat 
restriktive në lidhje me mbështetjen ushtarake të 
Iranit për luftën agresive të Rusisë kundër 
Ukrainës 

  
26. Предлог - одлука за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/2097 на Советот од 28 септември 
2023 година во врска со рестриктивните мерки 
во поглед на дејствијата на Русија кои ја 
дестабилизираат ситуацијата во Украина и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/2081 
на Советот од 28 септември 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 2023/1214 
за изменување на Регулативата (ЕУ)                              
бр. 833/2014 за рестриктивни мерки во поглед 
на дејствијата на Русија за дестабилизирање 
на состојбата во Украина 

26. Propozim - vendim për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin e Këshillit 
(PPJS) 2023/2097 të datës 28 shtator 2023 në 
lidhje me masat restriktive në pikëpamje me 
veprimet e Rusisë që destabilizojnë situatën në 
Ukrainë dhe Rregullativën për zbatim (BE) 
2023/2081 të Këshillit të datës 28 shtator 2023 
për zbatimin e Rregullativës (BE) 2023/1214 që 
ndryshon Rregullativën (BE) nr.833/2014 për 
masat restriktive në pikëpamje me veprimet e 
Rusisë për të destabilizuar gjendjen në Ukrainë 
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27. Иницијатива доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.90/2024 поднесена од Државната 
комисија за спречување на корупцијата, за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 19 став 1 алинеја 1 во делот 
„припадност на заедниците“ од Законот за 
вработените во јавниот сектор („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.27/14, 
199/14, 27/16, 35/18 и 198/18 и „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ бр. 143/19 и 
14/20) и член 36 став 1 алинеја 1 во делот 
„припадност на заедница“ од Законот за 
административните службеници („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 27/14, 
199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 и 11/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 275/19, 14/20, 215/21 и 99/22) и 
уставноста и законитоста на член 2 став 1 
алинеја 8 и член 3 алинеја 1 во делот 
„припадност на заедниците“ од Правилникот 
за задолжителните елементи на јавниот оглас 
за пополнување на работно место во јавниот 
сектор преку вработување и на пријавата за 
вработување, како и формата, содржината и 
начинот на водење на регистарот на лица кои 
дале лажни податоци при вработување во 
јавен сектор („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.34/15) 

27. Nisma e dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.90/2024 e parashtruar nga Komisioni 
Shtetëror për Parandalimin e Korrupsionit, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 19, paragrafi 1, alinea 
1 në pjesën “përkatësia e bashkësive” të Ligjit të 
të Punësuarve në Sektorin Publik (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.27/14, 
199/14, 27/16, 35/18 dhe 198/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.143/19 dhe 14/20) dhe nenit 36, paragrafi 1, 
alinea 1 në pjesën “përkatësia e bashkësisë” të 
Ligjit të Nëpunësve Administrativ (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.27/14, 
199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 dhe 11/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.275/19, 14/20, 215/21 dhe 99/22) dhe 
kushtetutshmërinë dhe ligjshmërinë e nenit 2, 
paragrafi 1, alinea 8 dhe nenit 3, alinea 1 në pjesën 
“përkatësia e bashkësive” të Rregullores për 
elementet e detyrueshme të shpalljes publike për 
plotësimin e vendit të punës në sektorin publik 
përmes punësimit dhe fletëparaqitjes për 
punësim, si dhe formën, përmbajtjen dhe 
mënyrën e udhëheqjes së regjistrit të personave 
që kanë dhënë të dhëna të rreme gjatë punësimit 
në sektorin publik (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.34/15) 

  
28. Иницијатива од адвокат Александар 
Ристески од Скопје, доставена до Уставниот 
суд на Република Северна Македонија под 
У.бр.96/2024 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 13 од Законот 
за нотаријатот (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр.72/2016, 142/2016 и 233/18), 
насловот на член 32 во делот „и број“ и член 32 
став (4) од Законот за извршување (,,Службен 
весник на Република Македонија“ бр.72/2016, 
142/2016 и 233/18 и ,,Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.14/2020 и 
154/2023) 

28. Nisma nga avokati Aleksandar Risteski nga 
Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.96/2024 për inicimin e  procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 13 të 
Ligjit të Noterisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.72/2016, 142/2016 dhe 233/18), 
titulli i nenit 32 në pjesën“dhe numri” dhe neni 32 
paragrafi (4) të Ligjit të Përmbarimit (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.72/2016, 
142/2016 dhe 233/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.14/2020 
dhe 154/2023) 

 
 
 
 

 



 

11 
 

29. Иницијатива од Оливер Давидовски од 
Скопје, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.118/2024 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 23 став (2) и 
став (5) од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.124/15 и 65/18) 

29. Nisma nga Oliver Davidovski nga Shkupi, 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut me nr.K.118/2024 për 
inicimin e  procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 23 paragrafi (2) dhe (5) 
të Ligjit të Procedurës së Përgjithshme 
Administrative (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.124/15 dhe 65/18)  

  
30. Иницијатива од Оливер Давидовски од 
Скопје, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.146/2024 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 13 став 2 во 
делот „и заклучок“ од Законот за извршување 

30. Nisma nga Oliver Davidovski nga Shkupi, e 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut me nr.K.146/2024 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 13 paragrafi (2) në 
pjesën “dhe konkluzion” të Ligjit të Përmbarimit 

  
31. Кадровски прашања  31. Çështje kadrovike 
  
32. Прашања и предлози  32. Pyetje dhe propozime 
  
33. Полугодишен извештај за вршењето на 
работите од својот делокруг на Националниот 
совет за медијација, за период од 1.7.2023 до 
31.12.2023 година и Годишен извештај за 
вршењето на работите од својот делокруг на 
Националниот совет за медијација, за период 
од 1.1.2023 до 31.12.2023 година 

33. Raport gjashtëmujor për kryerjen e punëve 
nga fushëveprimi i Këshillit Nacional të 
Ndërmjetësimit për periudhën prej 1.7.2023 deri 
më 31.12.2023 dhe Raport vjetor për kryerjen e 
punëve nga fushëveprimi i Këshillit Nacional të 
Ndërmjetësimit për periudhën nga 1.1.2023 deri 
më 31.12.2023 

  
34. Информација за резултатите на работната 
група за спроведување на акцискиот план за 
Партнерство за отворена власт                                       
2021-2023 година, со финален извештај за 
самооценување 

34. Informacion për rezultatet e grupit të punës 
për zbatimin e planit të veprimit për Partneritet 
për pushtet të hapur për vitin 2021-2023, me 
raport përfundimtar për vetëvlerësim 

  
35. Годишен извештај за оценувањето на 
административните службеници во 
Република Северна Македонија за 2023 година 

35. Raport vjetor për vlerësimin e nëpunësve 
administrativ të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2023 

  
36. Годишен извештај на Државниот управен 
инспекторат за спроведени инспекциски 
надзори над спроведување на одредбите од 
Законот за административни службеници и 
прописите донесени врз основа на Законот во                   
2023 година 

36. Raport vjetor i Inspektoratit Administrativ 
Shtetëror për inspektimet e kryera mbi zbatimin 
e dispozitave të Ligjit të Nëpunësve 
Administrativ dhe rregulloreve të sjella në bazë 
të Ligjit në vitin 2023 
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37. Годишен извештај за работа на                  
Цивилно-воениот комитет за воздухопловство 
за 2023 година 

37. Raport vjetor i punës së Komitetit civil-
ushtarak të aviacionit për vitin 2023 

  
38. Предлог – одлука за испраќање на 
припадници на Армијата на Република 
Северна Македонија за учество на вежбата 
„PLATINUM WOLF 24“, во Република Србија 

38. Propozim-vendim për dërgimin e pjesëtarëve 
të Armatës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për pjesëmarrje në stërvitjen “PLATINUM 
WOLF 24” në Republikën e Serbisë 

  
39. Информација за исполнетост на условите 
на Друштвото за производство и трговија РСБ 
Солутионс ДООЕЛ Карбинци  за вршење на 
дејност одгледување на канабис за 
медицински цели, со Предлог-одлука 

39. Informacion për plotësimin e kushteve të 
Shoqërisë për Prodhim dhe Tregti RSB Solutions 
SHPKNJP Karbincë për kryerjen e veprimtarisë 
së kultivimit të kanabisit për qëllime mjekësore, 
me Propozim-vendim 

  
40. Информација за исполнетост на условите 
на Друштвото за производство, услуги и 
трговија Греен хоусе 024 ДООЕЛ, с.Сопот, 
Кавадарци за вршење на дејност одгледување 
на канабис за медицински цели, со Предлог - 
одлука 

40. Informacion për plotësimin e kushteve të 
Shoqërisë për Prodhim, Shërbime dhe Tregti 
Green House 024 SHPKNJP f. Sopot, Kavadar për 
kryerjen e veprimtarisë së kultivimit të kanabisit 
për qëllime mjekësore, me Propozim-vendim 

41. Информација за одобрување на Измена и 
дополна на Урбанистички проект за градби од 
стратешки интерес за изградба на патен 
коридор 8, делница на автопат:                          
Гостивар - Букојчани, Општина Гостивар и 
Општина Кичево (км 0+000 – км 14+700) 

41. Informacion për miratimin e Ndryshimit dhe 
plotësimit të Projektit urbanistik për ndërtime 
me interes strategjik për ndërtimin e korridorit 
rrugor 8, aksit të autostradës: Gostivar - 
Bukojçan, Komuna e Gostivarit dhe Komuna e 
Kërçovës (km 0+000 – km 14. +700) 

  
42. Информација за донесување на 
Урбанистичкиот план за подрачја и градби од 
државно значење за изградба на површински 
соларни и фотоволтаични електрани – градби 
за производство на електрична енергија од 
обновливи извори со моќност над 10 Mw, на 
дел од КП бр. 47, дел од КП бр. 30, дел од                     
КП бр. 40, КО Стругово, Општина Демир Хисар, 
со Предлог-одлука 

42. Informacion për sjelljen e Planit urbanistik 
për rajone dhe ndërtime me rëndësi shtetërore 
për ndërtimin e elektranave sipërfaqësore 
diellore dhe fotovoltaike - ndërtime për 
prodhimin e energjisë elektrike nga burime të 
rinovueshme me fuqi mbi 10 MW, në pjesë të PK 
nr.47, pjesa e PK nr.30, pjesë e PK nr.40, për KK 
Strugovë, Komuna e Demir Hisarit, me Propozim-
vendim 

  
43. Предлог - одлуки за давање согласност на 
решенијата за отстапување на одземени 
предмети во кривична постапка 

43. Propozim-vendime për dhënien e pëlqimit të 
aktvendimeve për lëshim të sendeve të 
sekuestruara në procedurë penale 
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44. Информација за подготовка на 
Реформската агенда со статус 30 мај 2024, со 
нацрт - табелата Реформска агенда на Северна 
Македонија 2024-2027, наративниот текст на 
Реформската агенда на Северна Македонија 
2024-2027 и анекс - ексел табелите во прилог на 
наративниот дел 

44. Informacion për përgatitjen e Agjendës 
reformuese me statusin e 30 majit 2024, me draft-
tabelën Agjenda reformuese e Maqedonisë së 
Veriut 2024-2027, teksti narrativ i Agjendës 
reformuese të Maqedonisë së Veriut 2024-2027 
dhe tabelat aneks – eksel  në shtojcë të pjesës 
narrative 

  
45. Информација за усвојување на 
ревидираната Единствена листа на проекти 
(СПП) усогласена со методологијата на 
Инвестициската рамка за Западен Балкан, 
Економскиот и инвестициски план на 
Европската Унија за Западниот Балкан и 
индикативната листа на проекти во рамките 
на Реформската агенда и Инструментот за 
раст и реформи, со прилози 

45. Informacion për miratimin e Listës së vetme 
të rishikuar të projekteve (SPP) е harmonizuar me 
metodologjinë e Kornizës investuese për 
Ballkanin Perëndimor, Planin ekonomik dhe 
investues të Bashkimit Evropian për Ballkanin 
Perëndimor dhe listën indikative të projekteve në 
kuadër të Agjendës reformuese dhe Instrumentit 
të rritjes dhe reformave, me shtojca 

  
46. Предлог - решение за именување почесен 
конзул на Република Северна Македонија во 
Државата Израел, со седиште во Хаифа 

46. Propozim – aktvendim për emërimin e 
Kosullit të Nderit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në Shtetin e Izraelit, me seli në Haifa 

  
47. Предлог - одлука за отворање на Почесен 
конзулат на Република Северна Македонија во 
Државата Израел, со седиште во Хаифа 

47. Propozim – vendim për hapjen e Konsullatës 
së Nderit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
në Shtetin e Izraelit, me seli në Haifa 

  
48. Предлог - решение за именување на 
почесен конзул на Република Северна 
Македонија во Република Италија, со седиште 
во Лече 

48. Propozim – aktvendim për emërimin e 
Kosullit të Nderit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në Republikën e Italisë, me seli në Leçe 

  
49. Предлог - одлука за отворање на Почесен 
конзулат на  Република Северна Македонија 
во Република Италија, со седиште во Лече 

49. Propozim – vendim për hapjen e Konsullatës 
së Nderit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
në Republikën e Italisë, me seli në Leçe 

  
50. Предлог - одлука за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта (Дваесет и 
првата одлука) 

50. Propozim – vendim për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (Vendimi i njëzet e 
një) 

  
51. Предлог - одлука  за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта (Дваесет и 
втората одлука) 

51. Propozim – vendim për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (Vendimi i njëzet e 
dy) 

  
* * 

* * * * 
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По одделните точки од Дневниот ред, Владата 
ги донесе следниве заклучоци: 

Pas pikave veç e veç të Rendit të Ditës, Qeveria i 
solli konkluzionet në vijim: 

  
Точка 1 Pika 1 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за преземените активности во 
врска со Одлуката на Собранието на 
Република Северна Македонија за 
изменување на Одлуката за одобрување на 
продолжување на рокот за постоење на кризна 
состојба на дел од територијата на Република 
Северна Македонија, заради висок ризик од 
зголемен обем на влез и транзитирање на 
мигранти низ територијата на Република 
Северна Македонија и заради заштита на 
јавното здравје од илегална миграција во 
услови на постоење на пандемија прогласена 
од Светската здравствена организација за 
вирусот SARS-CoV-2 и спречување од негово 
ширење со кои се загрозува безбедноста, 
здравјето и имотот на населението, за период 
од 9 мај 2024 година до 15 мај 2024 година и 
согласно член 31, став 2 од Законот за 
управување со кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi dhe pranoi Njoftimin për 
aktivitetet e ndërmarra në lidhje me Vendimin e 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
për ndryshimin e Vendimit për miratimin e 
vazhdimit të afatit për ekzistimin e gjendjes së 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shkak të rrezikut të 
lartë të rritjes së vëllimit të hyrjes dhe tranzitimit 
të emigrantëve nëpër territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe me qëllim të mbrojtjes 
së shëndetit publik nga emigrimi i paligjshëm në 
kushtet e ekzistimit të pandemisë së shpallur nga 
Organizata Botërore e Shëndetësisë për virusin 
SARS-CoV-2 dhe parandalimin e përhapjes së tij, 
i cili kërcënon sigurinë, shëndetin dhe pronën e 
popullsisë, për periudhën nga 9 maj 2024 deri më 
15 maj 2024 dhe në përputhje me nenin 31, 
paragrafi 2 të Ligjit për Menaxhim me Kriza 
konkludoi ta dorëzojë deri te Kryetari i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe deri te 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 2 Pika 2 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за активностите поврзани со 
кризната состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од            
7 мај 2024 година до 13 мај 2024 година и 
согласно член 31, став 2 од Законот за 
управување со кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 

Qeveria e shqyrtoi dhe pranoi Njoftimin për 
aktivitetet lidhur me gjendjen e krizës në një 
pjesë të territorit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, përkatësisht në zonën e Komunës së Gazi 
Babës, ku Institucioni  Ndëshkues–Përmirësues 
Shtëpia Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë  
kryen kompetencën e tij, me qëllim të 
parandalimit të kërcënimeve të sigurisë dhe 
përforcimit të sigurisë së Institucionit, për 
periudhën nga 7 maj 2024 deri më 13 maj 2024 dhe 
në përputhje me nenin 31, paragrafi 2 të Ligjit për 
Menaxhim me Kriza konkludoi ta dorëzojë deri te 
Kryetari i Republikës së Maqedonisë së Veriut 
dhe deri te Kuvendi i Republikës së Maqedonisë 
së Veriut.  
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Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 
  

Точка 3 Pika 3 
  

Владата ја симна од Дневен ред Предлог-
одлуката за давање на согласност за 
склучување Анекс 1 на Договор за 
пренесување на право на градење. 

Qeveria e hoqi nga Rendi i ditës Propozim – 
vendimin për dhënien e pëlqimit për lidhjen e 
Aneksit 1 të Marrëveshjes për bartjen e të drejtës 
së ndërtimit. 

  
Точка 4 Pika 4 

  
Владата го разгледа Предлогот за поведување 
постапка за водење преговори за склучување 
договор меѓу Владата на Република Северна 
Македонија и Државата Израел за заштита на 
класифицирани информации во одбраната, со 
Нацрт - текст на договор и Мислење од 
Секретаријатот за законодавство и го усвои со 
следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Propozimin për inicimin e 
procedurës për zhvillimin e negociatave për 
lidhjen e marrëveshjes ndërmjet Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe Shtetit 
të Izraelit për mbrojtjen e informacioneve të 
klasifikuara në mbrojtje, me draft-tekstin e 
marrëveshjes dhe Mendim nga Sekretariati i 
Legjislacionit dhe e miratoi me konkluzionet në 
vijim: 

  
1. Го прифати Нацрт - текстот на договорот 
меѓу Владата на Република Северна 
Македонија и Државата Израел за заштита на 
класифицирани информации во одбраната, 
како основа за водење на преговори. 

1. E pranoi Draft - tekstin e marrëveshjes 
ndërmjet Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut dhe Shtetit të Izraelit për mbrojtjen e 
informacioneve të klasifikuara në mbrojtje, si 
bazë për zhvillimin e negociatave. 

  
2. Се задолжува шефот и членовите на 
Делегацијата на Република Северна 
Македонија при водењето на преговорите да се 
придржуваат кон ставовите наведени во 
Предлогот за поведување постапка за водење 
преговори за склучување Договор меѓу 
Владата на Република Северна Македонија и 
Државата Израел за заштита на 
класифицирани информации во одбраната.  

2. Obligohet shefi dhe anëtarët e Delegacionit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut gjatë 
zhvillimit të negociatave të përmbahen ndaj 
qëndrimeve të theksuara në Propozimin për 
inicimin e procedurës për zhvillimin e 
negociatave për lidhjen e Marrëveshjes ndërmjet 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
dhe Shtetit të Izraelit për mbrojtjen e 
informacionit të klasifikuar në mbrojtje. 

  
3. Се овластува шефот на Делегацијата на 
Република Северна Македонија да го 
парафира текстот на договорот меѓу Владата 
на Република Северна Македонија и Државата 
Израел за заштита на класифицирани 
информации во одбраната, согласно 
утврдените насоки, доколку се постигне 
согласност на преговорите.  

3. Autorizohet shefi i Delegacionit të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut që të parafojë  tekstin e 
marrëveshjes ndërmjet Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Shtetit të Izraelit për 
mbrojtjen e informacioneve të klasifikuara në 
mbrojtje, sipas udhëzimeve të përcaktuara, në 
qoftë se arrihet pajtueshmëria e negociatave. 
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4. Се задолжува Делегацијата на Република 
Северна Македонија по завршените преговори 
во рок од 30 дена на Владата на Република 
Северна Македонија да поднесе писмен 
извештај за завршените преговори со 
усогласениот, односно парафираниот текст на 
договорот меѓу Владата на Република Северна 
Македонија и Државата Израел за заштита на 
класифицирани информации во одбраната. 

4. Obligohet Delegacioni i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që pas përfundimit të 
negociatave, në afat prej 30 ditëve, Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut t’i 
parashtrojë raport me shkrim për negociatat e 
përfunduara me tekstin e harmonizuar, 
përkatësisht të parafuar të marrëveshjes 
ndërmjet Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut dhe Shtetit të Izraelit për mbrojtjen e 
informacioneve të klasifikuara në mbrojtje. 

  
Точка 5 Pika 5 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог - одлуката за запишување  на  правото 
на сопственост на недвижна ствар во корист на 
Република Северна Македонија во Катастарот 
на недвижности (У.бр.03-158/1), за наредната 
седница на Владата, поради потребата 
Министерството за транспорт и врски да 
достави известување за тоа дали за 
предметната недвижна ствар се води постапка 
за утврдување на правен статус на бесправно 
изграден објект. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim – 
vendimin për regjistrimin e të drejtës së 
pronësisë së sendit të paluajtshëm në favor të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
Kadastrën e Patundshmërive (nr.U.03-158/1) për 
seancën e ardhshme të Qeverisë, për shkak të 
nevojës që Ministria e Transportit dhe Lidhjeve të 
dorëzojë njoftim për atë nëse për sendin e 
paluajtshëm në fjalë uhëhiqet procedurë për 
përcaktimin e statusit juridik të objekteve të 
ndërtuara pa leje. 

  
Точка 6 Pika 6 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог - одлуката за запишување  на  правото 
на сопственост на недвижна ствар во корист на 
Република Северна Македонија во Катастарот 
на недвижности (У.бр.09-14/2023), за наредната 
седница на Владата, поради потребата 
Министерството за транспорт и врски да 
достави известување за тоа дали за 
предметната недвижна ствар се води постапка 
за утврдување на правен статус на бесправно 
изграден објект. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim – 
vendimin për regjistrimin e të drejtës së 
pronësisë së sendit të paluajtshëm në favor të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
Kadastrën e Patundshmërive (nr.U.09-14/2023) 
për seancën e ardhëshme të Qeverisë, për shkak 
të nevojës që Ministria e Transportit dhe Lidhjeve 
të dorëzojë njoftim për atë nëse për sendin e 
paluajtshëm në fjalë udhëhiqet procedurë për 
përcaktimin e statusit juridik të objekteve të 
ndërtuara pa leje. 

  
Точка 7  Pika 7 

  
Владата ги донесе: Qeveria solli: 
  
1. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Агенцијата 
за управување со одземен имот (09-1627/1).  

1. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Agjencisë së 
Menaxhimit me Pronë të Konfiskuar  (09-1627/1). 



 

17 
 

  
2. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Јавно 
претпријатие за одржување и заштита на 
магистралните и регионалните                           
патишта - Скопје ц.о (09-1628/1).  

2. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Ndërmarrjes 
Publike për Mirëmbajtje dhe Mbrojtje të Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale – Shkup c.o (09-1628/1). 

  
3. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Јавно 
претпријатие за одржување и заштита на 
магистралните и регионалните                          
патишта - Скопје ц.о (09-1629/1). 

3. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Ndërmarrjes 
Publike për Mirëmbajtje dhe Mbrojtje të Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale – Shkup c.o (09-1629/1). 

  
4. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Јавно 
претпријатие за одржување и заштита на 
магистралните и регионалните                         
патишта - Скопје ц.о (09-1630/1).  

4. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Ndërmarrjes 
Publike për Mirëmbajtje dhe Mbrojtje të Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale – Shkup c.o (09-1630/1). 

  
5. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Јавно 
претпријатие за одржување и заштита на 
магистралните и регионалните                      
патишта - Скопје ц.о (09-1631/1).  

5. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Ndërmarrjes 
Publike për Mirëmbajtje dhe Mbrojtje të Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale – Shkup c.o (09-1631/1). 

  
6. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на 
Министерство за внатрешни работи (09-1632/1).  

6. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Ministrisë së 
Punëve të Brendshme (09-1632/1). 

  
7. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Агенција за 
поддршка на претприемништвото на 
Република Северна Македонија (09-1633/1).  

7. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendit të sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm Agjencisë për 
Mbështetje të Sipërmarrësisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut (09-1633/1).   

  
8. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Општина 
Кисела Вода (09-1634/1). 

8. Vendim për dhënien e pëlqimit të Aktvendimit 
për lëshimin e sendit të sekuestruar me 
aktgjykim të plotfuqishëm Komunës së Kisella 
Vodës (09-1634/1). 
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Точка 8 Pika 8 
  

Владата по Годишниот извештај за работа на 
Националниот координативен центар за 
гранично управување за 2023 година заклучи 
предметниот материјал да се разгледа на 
тематска седница на Владата, на која треба да 
се разгледаат сите аспекти наведени во 
текстот на Годишниот извештај, во присуство 
на директорите на сите институции, кои имаат 
сопствени служби на граничните премини. 

Qeveria ndaj Raportit vjetor të punës së Qendrës 
Nacionale Koordinuese për Menaxhimin Kufitar 
për vitin 2023 konkludoi që materiali në fjalë të 
shqyrtohet në seancën tematike të Qeverisë, në 
të cilën duhet të shqyrtohen të gjitha aspektet e 
theksuara në tekstin e Raportit vjetor, në prani të 
drejtorëve të të gjithë institucioneve, që kanë 
shërbime personale në pikat kufitare. 

  
Точка 9 Pika 9 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Статутот на Приватна високообразовна 
Висока стручна школа Хајделберг                
факултет – Скопје, за наредната седница на 
Владата, поради потребата Министерството за 
образование и наука да достави мислење по 
истиот. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Statutit të Shkollës 
së Lartë Profesionale Private të Arsimit të Lartë 
Fakulteti i Hajdelbergut – Shkup, për seancën e 
ardhshme të Qeverisë, për shkak të nevojës që 
Ministria e Arsimit dhe Shkencës të dorëzojë 
mendim ndaj të njëjtës. 

  
Точка 10 Pika 10 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со спроведување на постапка за доделување на 
договор за јавна набавка за ревизија на 
Годишна сметка и финансиски извештаи за 
2023 година, со состојба 31.12.2023 година и 
ревизија на Годишна сметка и финансиски 
извештаи за 2024 година, со состојба             
31.12.2024 година, со прилози и со                      
Предлог-одлука и ја донесе Одлуката за избор 
на овластен ревизор за ревизија на годишните 
сметки и финансиските извештаи за 2023 и 
2024 година, на Акционерското друштво за 
изградба и стопанисување со станбен простор 
и со деловен простор од значење за 
Републиката-Скопје. 

Qeveria e shqrtoi Informacionin në lidhje me 
zbatimin e procedurës për dhënien e kontratës së 
furnizimit publik për revizion të Llogarisë vjetore 
dhe raporteve financiare për vitin 2023, me datën 
31.12.2023, dhe revizion të Llogarisë vjetore dhe 
raporteve financiare për vitin 2024, me datën 
31.12.2024, me shtojca dhe me Propozim – vendim 
dhe e solli Vendimin për zgjedhjen e revizorit të 
autorizuar për revizion të llogarive vjetore dhe 
raporteve financiare për vitin 2023 dhe 2024, të 
Shoqërisë Aksionare për Ndërtim dhe Menaxhim 
me Hapësirë Banesore dhe Hapësirë Afariste me 
rëndësi për Republikën-Shkup. 

  
Точка 11 Pika 11  

  
Владата на предлог на предлагачот ја одложи 
од разгледување Предлог – одлуката  за 
престанок на важење на Одлуката за 
престанок и за давање на времено користење 
на недвижна ствар на Здружението за 

Qeveria me propozim të propozuesit, e shtyu nga 
shqyrtimi Propozim - vendimin për ndërprerje të 
vlefshmërisë së Vendimit për ndërprerje dhe për 
dhënie në shfrytëzim të përkohshëm të sendit të 
luajtshëm Shoqatës për Zhvillim Shoqëror Strugë 
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општествен развој Струга ЕОС Струга                    
бр.41-11125/3 од 24.10.2023 година, за наредната 
седница на Владата. 

EOS Strugë, nr.41-11125/3 datë 24.10.2023, për 
seancën e ardhshme të Qeverisë. 

  
Точка 12 Pika 12 

  
Владата на предлог на предлагачот ја одложи 
од разгледување Предлог – одлуката  за 
престанок и за давање на времено користење 
на недвижна ствар на Здружението на млади 
за заштита на народното и духовното 
наследство Козма Пречистански - Кичево, за 
наредната седница на Владата. 

Qeveria me propozim të propozuesit, e shtyu nga 
shqyrtimi Propozim - vendimin për ndërprerjen 
dhe për dhënien në shfrytëzim të përkohshëm të 
sendit të paluajtshëm Shoqatës së të Rinjve për 
Mbrojtjen e Trashëgimisë Popullore dhe 
Shpirtërore Kozma Preçistanski - Kërçovë, për 
seancën e ardhshme të Qeverisë. 

  
Точка 13 Pika 13 

  
Владата ја одложи од разгледување               
Предлог - одлуката за давање во закуп на 
недвижни ствари со непосредна спогодба на 
Друштвото за туристички услуги и сместување                       
хотел - Куќа на уметноста ДОО с.Кнежино, 
Кичево, за наредната седница на Владата. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim– 
Vendimin për dhënien me qira të sendeve të 
paluajtshme me marrëveshje të drejtpërdrejtë 
Shoqërisë për Shërbime Turistike dhe Akomodim 
hotel - Shtëpia e Artit ShPK f. Knezhinë, Kërçovë, 
për seancën e ardhshme të Qeverisë. 

  
Точка 14 Pika 14 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1502 на Советот од 20 јули                   
2023 година за изменување на Одлуката 
2013/184/ЗНБП за рестриктивни мерки во 
однос на состојбата во Мјанмар/Бурма и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/1497 
на Советот од 20 јули 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) бр.401/2013 
за рестриктивни мерки во однос на состојбата 
во Мјанмар/Бурма. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1502 të Këshillit të datës të datës 20 korrik 
2023 për ndryshimin e Vendimit 2013/184/PPJS  
për masa restriktive lidhur me situatën në 
Mjanmar/Burmë dhe Regullativën për zbatimin 
(BE) 2023/1497 të Këshillit të datës 20 korrik 2023 
për zbatimin e Regullativës (BE) nr.401/2013 për 
masa restriktive lidhur me situatën në 
Mjanmar/Burmë. 
 

  
Точка 15 Pika 15 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1566 на Советот од 28 јули                      
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/145/ЗНБП за рестриктивни мерки во 
поглед на дејствијата кои го поткопуваат или 
загрозуваат територијалниот интегритет, 
суверенитет и независноста на Украина и 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1566 të Këshillit të datës 28 korrik 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2014/145/PPJS për masat 
restriktive në pikëpamje me veprimet që cenojnë 
ose kërcënojnë integritetin territorial, 
sovranitetin dhe pavarësinë e Ukrainës dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2023/1563 të  
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Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/1563 
на Советот од 28 јули 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 
бр.269/2014 за рестриктивни мерки во поглед 
на дејствијата кои го поткопуваат или 
загрозуваат територијалниот интегритет, 
суверенитет и независноста на Украина. 

Këshillit të datës 28 korrik 2023 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) nr.269/2014 mbi masat 
kufizuese në lidhje me veprimet që cenojnë ose 
kërcënojnë integritetin territorial, sovranitetin 
dhe pavarësinë e Ukrainës. 

  
Точка 16 Pika 16 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1188 на Советот од 19 јуни                   
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/386/ЗНБП за рестриктивни мерки како 
одговор на нелегалната анексија на Крим и 
Севастопол. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1188 të Këshillit të datës 19 qershor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2014/386/PPJS për masat 
restriktive si përgjigje të aneksimit të paligjshëm 
të Krimesë dhe Sevastopolit. 

Точка 17 Pika 17  
  

Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/2129 на Советот од 9 октомври 
2023 година за изменување  на Одлуката 
(ЗНБП) 2018/1544 за рестриктивни мерки 
против ширењето и употребата на хемиско 
оружје. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/2129 të Këshillit të datës 9 tetor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit (PPJS) 2018/1544 për 
masat restriktive kundër përhapjes dhe 
përdorimit të armëve kimike. 

  
Точка 18 Pika 18 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1218 на Советот од 23 јуни                     
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/145/ЗНБП за рестриктивни мерки во 
поглед на дејствијата кои го поткопуваат или 
загрозуваат територијалниот интегритет, 
суверенитет и независноста на Украина и 
Регулативата (ЕУ) 2023/1215 на Советот од                
23 јуни 2023 година за изменување на 
Регулативата (ЕУ) бр. 269/2014 за 
рестриктивни мерки во поглед на дејствијата 
кои го поткопуваат или загрозуваат 
територијалниот интегритет, суверенитет и 
независноста на Украина. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1218 të Këshillit të datës 23 qershor 2023 
për ndryshimin e Vendimit 2014/145/PPJS  për 
masat restriktive në pikëpamje të veprimeve që 
cenojnë ose kërcënojnë integritetin territorial, 
sovranitetin  dhe pavarësinë e Ukrainës dhe 
Rregullativën (BE) 2023/1215 të Këshillit të datës 
23 qershor 2023 për ndryshimin e Rregullativës 
(BE) nr.269/2014 për masat restriktive në 
pikëpamje të veprimeve që cenojnë ose 
kërcënojnë integritetin territorial, sovranitetin 
dhe pavarësinë e Ukrainës. 
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Точка 19 Pika 19 
  

Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1217 на Советот од 23 јуни                    
2023 година за изменување на Одлуката 
2014/512/ЗНБП во врска со рестриктивните 
мерки во поглед на дејствата на Русија со кои 
се дестабилизира ситуацијата во Украина и 
Регулативата (ЕУ) 2023/1214 на Советот од               
23 јуни 2023 година за изменување на 
Регулатива (ЕУ) бр. 833/2014 во врска со 
рестриктивните мерки во поглед на дејствата 
на Русија кои ја дестабилизираат ситуацијата 
во Украина. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1217 të Këshillit të datës 23 qershor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2014/512/PPJS në lidhje 
me masat restriktive në pikëpamje të veprimeve 
të Rusisë me të cilat destabilizohet situata në 
Ukrainë dhe Rregullativën (BE) 2023/1214 të 
Këshillit të datës 23 qershor 2023 për ndryshimin 
e Rregullativës  (BE) nr.833/2014 në lidhje me 
masat restriktive në pikëpamje me veprimet e 
Rusisë që destabilizojnë situatën në Ukrainë. 

  
Точка 20 Pika 20 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/2126 на Советот од 9 октомври 
2023 година за изменување на Одлуката 
2010/413/ЗНБП во врска со рестриктивните 
мерки против Иран и Регулативата за 
спроведување (ЕУ) 2023/2121 на Советот од                
9 октомври 2023 година за спроведување на 
Регулативата (ЕУ) бр. 267/2012 за рестриктивни 
мерки против Иран. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/2126 të  Këshillit të datës 9 tetor 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2010/413/PPJS në lidhje 
me masat restriktive kundër Iranit dhe 
Regullativën  për zbatim (BE) 2023/2121 të 
Këshillit të datës 9 tetor 2023 për zbatimin e 
Regullativës (BE) nr.267/2012 për masat 
restriktive kundër Iranit. 

  
Точка 21 Pika 21  

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1767 на Советот од 13 септември 
2023 година за изменување на Одлуката 
(ЗНБП) 2014/145 во врска со рестриктивните 
мерки во однос на дејствата кои го 
поткопуваат или го загрозуваат 
територијалниот интегритет, суверенитетот и 
независноста на Украина и Регулативата  за 
спроведување  (ЕУ) 2023/1765 на Советот од             
13 септември 2023 година за изменување на 
Регулативата (EУ) бр. 269/2014 за 
рестриктивните мерки во однос на дејствата 
што го поткопуваат или го загрозуваат 
територијалниот интегритет, суверенитетот и 
независноста на Украина. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1767 të Këshillit të datës 13 shtator 2023 për 
ndryshimin e Vendimit (PPJS) 2014/145 lidhur me 
masat restriktive në lidhje me veprimet që e 
cenojnë apo kërcënojnë integriteti territorial, 
sovranitetin dhe pavarësinë e Ukrainës dhe 
Rregullativën e zbatimit (BE) 2023/1765të 
Këshillit të datës 13 shtator 2023 për ndryshimin 
e Rregullativës  (BE) nr.269/2014 për masat 
resatriktive në lidhje me veprimet që cenojnë ose 
kërcënojnë integritetin territorial, sovranitetin 
dhe pavarësinë e Ukrainës. 
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Точка 22 Pika 22  

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2024/418 на Советот  од 29 јануари          
2024 година за изменување на Одлуката 
(ЗНБП) 2020/1999 во врска со рестриктивните 
мерки против сериозни прекршувања и 
злоупотреби на човековите права и 
Регулативата за спроведување  (ЕУ) 2024/417 
на Советот од 29 јануари 2024 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 2020/1998 
за рестриктивни мерки против сериозни 
прекршувања и злоупотреби на човековите 
права. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2024/418 të Këshillit të datës 29 janar 2024 për 
ndryshimin e Vendimit (PPJS) 2020/1999 lidhur 
me masat restriktive kundër shkeljeve të rënda 
dhe keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2024/417  të 
Këshillit të datës 29 janar 2024 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) 2020/1998 për masat 
restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut. 
 

  
Точка 23 Pika 23  

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1504 на Советот од 20 јули                  
2023 година за изменување на Одлуката  
2020/1999/ЗНБП за рестриктивни мерки 
против сериозни прекршувања и злоупотреби 
на човековите права и Регулативата за 
спроведување  (ЕУ) 2023/1499 на Советот од               
20 јули 2023 година за спроведување на 
Регулативата (ЕУ) 2020/1998 за рестриктивни 
мерки против сериозни прекршувања и 
злоупотреби на човековите права. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1504 të Këshillit të datës 20 korrik 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2020/1999/PPJS për 
masat restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2023/1499 të 
Këshillit të datës 20 korrik 2023 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) 2020/1998 për masat 
restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut. 
 

  
Точка 24 Pika 24 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1716 на Советот од 8 септември 
2023 година за изменување на Одлуката 
2020/1999/ЗНБП во врска со рестриктивни 
мерки против сериозни прекршувања и 
злоупотреби на човековите права и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/1715 
на Советот од 8 септември 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 2020/1998 
во врска со рестриктивни мерки против 
сериозни прекршувања и злоупотреби на 
човековите права. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1716 të Këshillit të datës 8 shtator 2023 për 
ndryshimin e Vendimit 2020/1999/PPJS lidhur 
me masat restriktive kundër shkeljeve të rënda 
dhe keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut dhe 
Rregullativën për zbatim (BE) 2023/1715 të 
Këshillit të datës 8 shtator 2023 për zbatimin e 
Rregullativës (BE) 2020/1998 në lidhje me masat 
restriktive kundër shkeljeve të rënda dhe 
keqpërdorimeve të të drejtave të njeriut. 
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Точка 25 Pika 25 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/1532  на Советот од 20 јули                  
2023 година за рестриктивни  мерки во однос 
на воената поддршка на Иран на агресивната 
војна на Русија против Украина и Регулативата 
(ЕУ) 2023/1529 на Советот од 20 јули                           
2023 година за рестриктивни мерки во однос 
на воената поддршка на Иран на агресивната 
војна на Русија против Украина. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin (PPJS) 
2023/1532 të Këshillit të datës 20 korrik 2023 për 
masat restriktive në lidhje me mbështetjen 
ushtarake të Iranit për luftën agresive të Rusisë 
kundër Ukrainës dhe Rregullativa (BE) 2023/1529 
e Këshillit të datës 20 korrik 2023 për masat 
restriktive në lidhje me mbështetjen ushtarake të 
Iranit për luftën agresive të Rusisë kundër 
Ukrainës. 

  
Точка 26 Pika 26 

  
Владата ја донесе Одлуката за воведување на 
рестриктивни мерки согласно Одлуката 
(ЗНБП) 2023/2097 на Советот од 28 септември 
2023 година во врска со рестриктивните мерки 
во поглед на дејствијата на Русија кои ја 
дестабилизираат ситуацијата во Украина и 
Регулативата за спроведување (ЕУ) 2023/2081 
на Советот од 28 септември 2023 година за 
спроведување на Регулативата (ЕУ) 2023/1214 
за изменување на Регулативата (ЕУ)                              
бр. 833/2014 за рестриктивни мерки во поглед 
на дејствијата на Русија за дестабилизирање 
на состојбата во Украина. 

Qeveria e solli Vendimin për vendosjen e masave 
restriktive në përputhje me Vendimin e Këshillit 
(PPJS) 2023/2097 të datës 28 shtator 2023 në 
lidhje me masat restriktive në pikëpamje me 
veprimet e Rusisë që destabilizojnë situatën në 
Ukrainë dhe Rregullativën për zbatim (BE) 
2023/2081 të Këshillit të datës 28 shtator 2023 
për zbatimin e Rregullativës (BE) 2023/1214 që 
ndryshon Rregullativën (BE) nr.833/2014 për 
masat restriktive në pikëpamje me veprimet e 
Rusisë për të destabilizuar gjendjen në Ukrainë. 

  
Точка 27 Pika 27  

  
Владата ја разгледа Иницијативата доставена 
до Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.90/2024 поднесена од 
Државната комисија за спречување на 
корупцијата, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 19 став 1 
алинеја 1 во делот „припадност на заедниците“ 
од Законот за вработените во јавниот сектор 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр.27/14, 199/14, 27/16, 35/18 и 198/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“            
бр. 143/19 и 14/20) и член 36 став 1 алинеја 1 во 
делот „припадност на заедница“ од Законот за 
административните службеници („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 27/14, 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.90/2024 e 
parashtruar nga Komisioni Shtetëror për 
Parandalimin e Korrupsionit, për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtetutshmërisë 
së nenit 19, paragrafi 1, alinea 1 në pjesën 
“përkatësia e bashkësive” të Ligjit të të 
Punësuarve në Sektorin Publik (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.27/14, 199/14, 
27/16, 35/18 dhe 198/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.143/19 
dhe 14/20) dhe nenit 36, paragrafi 1, alinea 1 në 
pjesën “përkatësia e bashkësisë” të Ligjit të 
Nëpunësve Administrativ (“Gazeta Zyrtare e 
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199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 и 11/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 275/19, 14/20, 215/21 и 99/22) и 
уставноста и законитоста на член 2 став 1 
алинеја 8 и член 3 алинеја 1 во делот 
„припадност на заедниците“ од Правилникот 
за задолжителните елементи на јавниот оглас 
за пополнување на работно место во јавниот 
сектор преку вработување и на пријавата за 
вработување, како и формата, содржината и 
начинот на водење на регистарот на лица кои 
дале лажни податоци при вработување во 
јавен сектор („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.34/15) и притоа го утврди 
следното мислење: 

Republikës së Maqedonisë” nr.27/14, 199/14, 
48/15, 154/15, 5/16, 142/16 dhe 11/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.275/19, 14/20, 215/21 dhe 99/22) dhe 
kushtetutshmërinë dhe ligjshmërinë e nenit 2, 
paragrafi 1, alinea 8 dhe nenit 3, alinea 1 në pjesën 
“përkatësia e bashkësive” të Rregullores për 
elementet e detyrueshme të shpalljes publike për 
plotësimin e vendit të punës në sektorin publik 
përmes punësimit dhe fletëparaqitjes për 
punësim, si dhe formën, përmbajtjen dhe 
mënyrën e udhëheqjes së regjistrit të personave 
që kanë dhënë të dhëna të rreme gjatë punësimit 
në sektorin publik (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.34/15) dhe njëherit e përcaktoi 
këtë mendim: 

  
Bo Иницијативата, ce наведува дека co 
наведените членови, се загрозуваат основните 
слободи и права на човекот и граѓанинот 
признати во меѓународното право и утврдени 
со Уставот, слободното изразување на 
националната припадност, соодветната и 
правичната застапеност на граѓаните кои 
припаѓаат на сите заедници во органите на 
државната власт и другите јавни институции 
на сите нивоа и владеењето на правото, како 
темелни вредности утврдени во член 8 став (1) 
алинеи 1, 2 и 3 од Уставот на Република 
Северна Македонија и директно се 
повредуваат основните слободи и права на 
човекот и граѓанинот загарантирани со 
одредбите од член 9, член 32 став (1) и став (2) и 
член 54 ставови 1, 2 и 3 од Уставот на Република 
Северна Македонија и се предлага на 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија да поведе постапка за оценување 
на уставноста на член 19 став (1) алинеја 1 од 
Законот за вработените во јавниот сектор на 
член 19 став (1) алинеја 1 од Законот за 
вработените во јавниот сектор („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 27/14, 
199/14, 27/16, 35/18 и 198/18 и „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ бр. 143/19 и 
14/20), во делот „припадност на заедниците“ и 
член 36 став (1) од Законот за административни 
службеници („Службен весник на Република 

Në Nismën, theksohet se me nenet e përmendura, 
rrezikohen liritë dhe të drejtat themelore të 
njeriut dhe qytetarit të njohura në të drejtën 
ndërkombëtare dhe të përcaktuara me 
Kushtetutë, shprehja e lirë e përkatësisë 
nacionale, përfaqësimi adekuat dhe i drejtë i 
qytetarëve që u përkasin të gjitha bashkësive në 
organet e pushtetit shtetëror dhe institucioneve 
tjera publike në të gjitha nivelet dhe sundimit të 
së drejtës, si vlera themelore të përcaktuara në 
nenin 8 paragrafi (1) alinetë 1, 2 dhe 3 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe drejtpërdrejtë shkelen liritë dhe të 
drejtat themelore të njeriut dhe qytetarit të 
garantuara me dispozitat e nenit 9, nenit 32 
paragrafi (1) dhe paragrafit (2) dhe nenit 54 
paragrafët 1, 2 dhe 3 të Kushtetutës së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, i propozohet Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut të iniciojë procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 19 paragrafi (1) alinea 
1 të Ligjit të të Punësuarve në Sektorin Publik të 
nenit 19 paragrafi (1) alinea 1 të Ligjit të të 
Punësuarve në Sektorin Publik (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.27/14, 199/14, 
27/16, 35/18 dhe 198/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.143/19 
dhe 14/20) në pjesën “përkatësia e bashkësive” 
dhe neni 36 paragrafi (1) të Ligjit të Nëpunësve 
Administrativ (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
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Македонија“ бр. 27/14, 199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 
142/16 и 11/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 275/19, 14/20, 215/21 и 
99/22), во делот „и припадност на заедница“ и 
да се донесе одлука со која истите членови ќе 
се укинат во делот „припадност на 
заедниците“ и во делот „и припадност на 
заедница“, како и да се донесе решение со кое 
се запира извршувањето на поединечните 
акти или дејствија преземени врз основа на 
оспорените одредби од законите.  

Maqedonisë” nr.27/14, 199/14, 48/15, 154 15, 5/16, 
142/16 dhe 11/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr.275/19, 14/20, 215/21 
dhe 99/22), në pjesën “dhe përkatësia e 
bashkësisë”  dhe të sillet vendim me të cilin të 
njëjtat nene do të shfuqizohen në pjesën 
“përkatësia e bashkësive” dhe në pjesën “dhe 
përkatësia e bashkësisë” si dhe të sillet 
aktvendim me të cilin ndalohet ekzekutimi i 
akteve individuale ose veprimeve të ndërmarra 
në bazë të dispozitave kontestuara të ligjeve. 

  
Исто така, се предлага да се поведе постапка за 
оценување на уставноста и законитоста на 
член 2 став (1) алинеја 8 и член 3 алинеја 1 во 
делот „припадност на заедниците“ од 
Правилникот за задолжителните елементи на 
јавниот оглас за пополнување на работно 
место во јавниот сектор преку вработување и 
на пријавата за вработување, како и формата, 
содржината и начинот на водење на 
регистарот на лица кои дале лажни податоци 
при вработување во јавен сектор („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 34/15) и 
да се донесе одлука со која ќе се укинат 
членовите во делот „припадност на 
заедниците“, како и да се донесе решение со 
кое се запира извршувањето на поединечните 
акти или дејствија преземени врз основа на 
оспорените одредби од Правилникот. 

Gjithashtu, propozohet që të iniciohet procedurë 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë dhe 
ligjshmërisë së nenit 2 paragrafi (1) alinea 8 dhe 
nenit 3 alinea 1 në pjesën “përkatësia e 
bashkësive” të Rregullores për elementet e 
detyrueshme të shpalljes publike për plotësimin 
e vendit të punës në sektorin publik nëpërmjet 
punësimit dhe të fletëparaqitjes për punësim, si 
dhe formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes 
së regjistrit të personave që kanë dhënë të dhëna 
të rrejshme gjatë punësimit në sektorin publik 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.34/15) dhe të sillet vendim me të cilin do të 
shfuqizohen nenet në pjesën “përkatësia e 
bashkësive”, si dhe të sillet vendim me të cilin 
ndalohet ekzekutimi i akteve individuale apo 
veprimeve të ndërmarra në bazë të dispozitave 
kontestuese të Rregullores. 

  
Согласно член 8 алинеи 1, 2 и 3 од Уставот на 
Република Северна Македонија, темелни 
вредности на уставниот поредок на Република 
Северна Македонија се: 

Në përputhje me nenin 8, alinetë 1, 2 dhe 3 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, vlerat themelore të rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut janë: 

  
- основните слободи и права на човекот и 
граѓанинот признати со меѓународното право 
и утврдени со Уставот; 

- liritë dhe të drejtat themelore të njeriut dhe 
qytetarit të njohura nga e drejta ndërkombëtare 
dhe të përcaktuara me Kushtetutë; 

  
- слободното изразување на националната 
припадност и соодветна и правична 
застапеност на граѓаните кои припаѓаат на 
сите заедници во органите на државната власт 
и другите јавни институции на сите нивоа и 

- shprehja e lirë e përkatësisë kombëtare dhe 
përfaqësimi adekuat dhe i drejtë i qytetarëve që u 
përkasin të gjitha komuniteteve në organet e 
pushtetit shtetëror dhe institucionet e tjera 
publike në të gjitha nivelet dhe 

  
- владеењето на правото. - sundimi i të drejtës. 
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Согласно член 9 од Уставот, граѓаните на 
Република Северна Македонија се еднакви во 
слободите и правата независно од полот, 
расата, бојата на кожата, националното и 
социјалното потекло, политичкото и верското 
уверување, имотната и општествената 
положба. Граѓаните пред Уставот и законите 
се еднакви. 

Në përputhje me nenin 9 të Kushtetutës, 
qytetarët e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
janë të barabartë në liri dhe të drejta pavarësisht 
nga gjinia, raca, ngjyra e lëkurës, prejardhja 
kombëtare dhe sociale, bindja politike dhe fetare, 
pozita pronësore dhe shoqërore. Qytetarët janë të 
barabartë para Kushtetutës dhe ligjeve. 

  
Согласно член 32 од Уставот секој има право на 
работа, слободен избор на вработување, 
заштита при работењето и материјална 
обезбеденост за време на привремена 
невработеност. Секому, под еднакви услови, 
му е достапно секое работно место. 

Në përputhje me nenin 32 të Kushtetutës, secili 
ka të drejtën e punës, zgjedhjen e lirë të 
punësimit, mbrojtjen gjatë punësimit dhe 
sigurimin material gjatë papunësisë së 
përkohshme. Secili, në kushte të barabarta, e ka 
të arritshëm çdo vend pune. 

  
Co член 54 од Уставот е предвидено дека 
слободите и правата на човекот и граѓанинот 
можат да се ограничат само во случаи 
утврдени со Уставот.  

Me nenin 54 të Kushtetutës përcaktohet se liritë 
dhe të drejtat e njeriut dhe qytetarit mund të 
kufizohen vetëm në rastet e përcaktuara me 
Kushtetutë. 

  
Слободите и правата на човекот и граѓанинот 
можат да бидат ограничени за време на воена 
или вонредна состојба според одредбите на 
Уставот. 

Liritë dhe të drejtat e njeriut dhe qytetarit mund 
të kufizohen gjatë kohës së gjendjes së luftës ose 
gjendjes së jashtëzakonshme sipas dispozitave të 
Kushtetutës. 

  
Ограничувањето на слободите и правата не 
може да биде дискриминаторско по основ на 
пол, раса, боја на кожа, јазик, вера, национално 
или социјално потекло, имотна или 
општествена положба. 

Kufizimi i lirive dhe të drejtave nuk mund të jetë 
diskriminues në bazë të gjinisë, racës, ngjyrës së 
lëkurës, gjuhës, fesë, prejardhjes kombëtare ose 
sociale, pozitës pronësore ose shoqërore. 

  
Co Законот за вработените во јавниот сектор 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 27/14, 199/14, 27/16, 35/18 и 198/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 143/19 и 14/20) се уредуваат 
општите начела, класификацијата на 
работните места, евиденцијата, видовите на 
вработувања, општите права, должности и 
одговорности, мобилноста, како и други општи 
прашања за вработените во јавниот сектор. 

Me Ligjin e të Punësuarve në Sektorin Publik 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.27/14, 199/14, 27/16, 35/18 dhe 198/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 143/19 dhe 14/20) rregullohen parimet 
e përgjithshme, klasifikimi i vendeve të punës, 
evidenca, llojet e punësimit, të drejtat, detyrat 
dhe përgjegjësitë e përgjithshme, mobiliteti, si 
dhe çështje të tjera të përgjithshme për të 
punësuarit në sektorin publik.   

  
Член 19 став (1) од овој закон, Податоци во 
Регистарот, предвидува дека Регистарот на 
вработените во јавниот сектор ги содржи 

Neni 19 paragrafi (1) i këtij ligji, Të dhënat në 
Regjistër, përcakton se Regjistri i të punësuarve 
në sektorin publik përmban këto të dhëna për të 
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следниве податоци за вработените во јавниот 
сектор и тоа, алинеја 1, лични податоци (име и 
презиме, име на еден од двата родитела, пол, 
ЕМБГ, датум на раѓање, место на раѓање, 
општина на раѓање, држава, припадност на 
заедница, адреса на живеење, место на 
живеење, општина на живеење, е-пошта и 
телефон).  

punësuarit në sektorin publik, përkatësisht 
paragrafi 1, të dhënat personale (emri dhe 
mbiemri, emri i njëri nga dy prindërit, gjinia, 
NVAQ, data e lindjes, vendi i lindjes, komuna e 
lindjes, shteti, përkatësia e komunitetit, adresa e 
vendbanimit, vendbanimi, komuna e banimit, e-
mail dhe telefoni). 

  
Законот за вработените во јавниот сектор, 
донесен во 2015 година, за прв пат предвидува 
механизам за постигнување на уставното 
начело за соодветна и правична застапеност 
на припадниците на заедниците, на ниво на 
секоја од институциите во јавниот сектор, а врз 
основа на потребите на самите институции 
изразени преку годишни планови за 
вработување. Но, тука мора да се потенцира 
дека законското решение предвидува 
постапките за вработување да се вршат по 
мерит принципот во комбинација со ткн. 
„позитивна дискриминација“ или 
„афирмативна акција“, па оттука етничката 
припадност е само еден од параметрите кој e 
земен предвид при вработувањето, откако 
кандидатите во постапката на селекција ќе 
демонстрираат дека ce целосно 
квалификувани за работното место. 

Ligji për të Punësuarit në Sektorin Publik, i 
miratuar në vitin 2015, për herë të parë parasheh 
mekanizëm për arritjen e parimit kushtetues të 
përfaqësimit përkatës dhe të drejtë të pjesëtarëve 
të komuniteteve, në nivel të secilit prej 
institucioneve në sektorin publik, ndërsa në bazë 
të nevojave të vetë institucioneve të shprehura 
nëpërmjet planeve vjetore të punësimit. Por këtu 
duhet theksuar se zgjidhja ligjore parashikon që 
procedurat e punësimit të kryhen sipas parimit të 
meritës në kombinim me të ashtuquajturën 
“diskriminim pozitiv” apo “veprim afirmativ”, pra 
përkatësia etnike është vetëm një nga 
parametrat që merret parasysh gjatë punësimit, 
pasi kandidatët në procedurën e përzgjedhjes të 
dëshmojnë se janë plotësisht të kualifikuar për 
vendin e punës. 

  
Членот 5 од Законот го уредува начелото на 
еднакви услови, еднаков  пристап до 
работното место, соодветна и правична 
застапеност, со кое е регулирано дека 
институциите имаат обврска слободните 
работни места и условите за нивно 
пополнување да ги огласуваат преку интерен, 
односно јавен оглас и институциите имаат  
обврска да ги планираат вработувањата co 
годишни планови, согласно co нивните 
потреби, a врз основа на Методологијата за 
планирање на вработувањата во јавниот 
сектор, согласно co начелото за соодветна и 
правична застапеност. 

Neni 5 i Ligjit rregullon parimin e kushteve të 
barabarta, qasjes së barabartë në vendin e punës, 
përfaqësimit adekuat dhe të drejtë, i cili rregullon 
se institucionet kanë detyrimin që për vendet e 
lira të punës dhe kushtet për plotësimin e tyre të 
publikojnë shpallje të brendshme, përkatësisht 
publike dhe institucionet kanë obligim të 
planifikojnë punësimin me plane vjetore, në 
përputhje me nevojat e tyre, bazuar në 
Metodologjinë e planifikimit të punësimit në 
sektorin publik, në përputhje me parimin e 
përfaqësimit adekuat dhe të drejtë. 

   
Bo членот 6 e предвидено начело на стручност 
и компетентност, па така co став (1) e 
предвидено дека вработувањето во јавниот 

Në nenin 6 parashikohet parimi i ekspertizës dhe 
kompetencës, kështu që me paragrafin (1) 
parashikohet që punësimi në sektorin publik 
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сектор ce врши преку објавување на јавен 
оглас, при што во транспарентна, фер и 
конкурентна постапка на селекција, ce избира 
најстручниот и најкомпетентниот кандидат за 
работното место. Постапката на селекција ce 
утврдува co закон, a ce состои од проверка на 
поднесените докази за исполнување на 
условите за работното место, полагање на 
квалификациски тестови во хартиена или во 
електронска форма, организирање на 
интервјуа и/или други форми на проверка на 
кандидатите.  

bëhet përmes publikimit të shpalljes publike, ku 
në procedurë përzgjedhjeje transparente, të 
drejtë dhe konkurruese, përzgjidhet kandidati më 
profesionist dhe më kompetent për vendin e 
punës. Procedura e përzgjedhjes do të 
përcaktohet me ligj dhe do të përbëhet nga 
kontrollimi i dëshmive të parashtruara për 
plotësimin e kushteve për vendin e punës, 
dhënien e testeve të kualifikimit në formë letre 
ose elektronike, organizimin e intervistave 
dhe/ose formave të tjera të kontrollimit të 
kandidatëve. 

  
Интенцијата на законодавецот при носењето 
на Законот била да престане дотогашната 
пракса за постигнување на соодветната и 
правична застапеност преку објавување на 
јавни огласи за вработување на државни 
службеници преку тогашниот Секретаријат за 
спроведување на Рамковниот договор, кои ги 
спроведуваше Агенцијата за администрација. 

Synimi i ligjvënësit me sjelljen e Ligjit ishte që të 
ndërpritet praktika e deritanishme e arritjes së 
përfaqësimit adekuat dhe të drejtë përmes 
publikimit të shpalljeve publike për punësimin e 
nëpunësve shtetëror përmes Sekretariatit të 
atëhershëm për Zbatimin e Marrëveshjes 
Kornizë, të cilin e zbatonte Agjencia e 
Administratës. 

  
Во секој случај, според податоците на 
Народниот правобранител од                                          
2007-2015 година, состојбата со соодветна и 
правична застапеност на немнозинските 
етнички заедници на ниво на сите дејности и 
во однос на цел јавен сектор низ текот на 
годините значително се подобрувала, имено 
кај албанската етничка заедница речиси се 
удвоила (од 10,78%  во 2007, 12,76%, во 2008, 
14,05% во 2009, 16,92% во 2010, 17,2% во 2011, 17,8% 
во 2012, 18,1% во 2013, 18,6% во 2014, 18,8% во               
2015 и 19,29% во 2016 година), состојбата е 
делумно унапредена кај Турците, Ромите, 
Бошњаците и Србите, додека кај Власите е 
скоро постигната. За сметка на ова, кај 
мнозинската етничка заедница, т.е кај 
Македонците, застапеноста во институциите 
на јавниот сектор паѓа, од 83,72% во 2007, на 75% 
во 2016 година. 

Në çdo rast, sipas të dhënave të Avokatit të 
Popullit nga viti 2007-2015, situata me 
përfaqësim adekuat dhe të drejtë të 
komuniteteve etnike joshumicë në nivel të të 
gjitha veprimtarive dhe në lidhje me tërë sektorin 
publikime kalimin e viteve dukshëm është 
përmirësuar, përkatësisht në bashkësinë etnike 
shqiptare pothuajse është dyfishuar (nga 10.78% 
në 2007, 12.76% në 2008, 14.05% në 2009, 16.92% në 
2010, 17.2% në 2011, 17.8% në 2011, 17.8% në 2011, 
17.81% në 2008, 14.05% në 2009; në vitin 2014, 18.8% 
në 2015 dhe 19.29% në 2016), situata është 
përmirësuar pjesërisht te Turqit, Romët, 
Boshnjakët dhe Serbët, ndërsa te Vllehët 
pothuajse është arritur. Për shkak të kësaj, në 
mesin e komuniteteve etnike shumicë, dmth. te 
maqedonasit, përfaqësimi në institucionet e 
sektorit publik bie, nga 83,72% në vitin 2007, në 
75% në vitin 2016. 

  
Сепак, со цел системски да се унапреди 
состојба, односно да се постигне целната 
состојба на тогаш реализираниот попис на 
население на Република Македонија, во               
2016 година беше донесена Методологија за 

Mirëpo, me qëllim që sistematikisht të 
përmirësohet gjendja, gjegjësisht të arrihet 
gjendja e synuar e regjistrimit të popullsisë në 
Republikën e Maqedonisë, në vitin 2016 ishte 
sjellë Metodologjia për planifikimin e punësimit 
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планирање на вработувањата во јавниот 
сектор, согласно која секоја институција, 
почнувајќи од 2017 година, ќе мора да изготви 
годишен план за вработување и согласно 
годишниот план да ги спроведува постапките 
за вработување. Дополнително е изработена и 
веб - алатка достапна на веб - локацијата 
http://balancer.mioa.gov.mk/ преку која 
електронски се врши распределбата на 
планираните нови вработувања, согласно 
соодветната и правична застапеност и со која, 
меѓу другото, се има цел да се постигне 
балансирана состојба. 
 

në sektorin publik, sipas së cilës çdo institucion, 
duke filluar nga viti 2017, do të duhet të përgatisë 
planin vjetor të punësimit dhe në përputhje me 
planin vjetor të zbatojë procedurat e punësimit. 
Gjithashtu, është përpunuar edhe  vegël në faqen 
e internetit e disponueshme në ueb-lokacionin  
http://balancer.mioa.gov.mk/, përmes së cilës në 
mënyrë elektronike  kryhet shpërndarja e 
punësimeve të reja të planifikuara, sipas 
përfaqësimit të duhur dhe të drejtë dhe i cili, ndër 
të tjera synon të arrijë një gjendje të balancuar. 

Министерството за информатичко општество 
и администрација почна да го води Регистарот 
на вработени во јавниот сектор од 2015 година. 
Согласно извештаите од Регистарот на 
вработените во јавниот сектор, може да се 
направи компарацијата низ годините. На                  
31 декември 2022 година во институциите на 
јавниот сектор во однос на етничката 
структура 78.833, односно 71,36% се Македонци, 
23.855, односно 21,60% се Албанци, 2.675, 
односно 2,42% се Турци, 1.542, односно 1,40% се 
Срби, 1.651, односно 1,49% се Роми, 569, односно 
0,52% се Бошњаци, 527, односно 0,48% се Власи, 
a 813, односно 0,74% се други или не се 
изјасниле. 

Ministria e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës ka filluar mbajtjen e Regjistrit të 
Punësuarve në Sektorin Publik që nga viti 2015. 
Në përputhje me raportet nga Regjistri i të 
punësuarve në sektorin publik, krahasimi mund 
të bëhet ndër vite. Më 31 dhjetor 2022, në 
institucionet e sektorit publik për nga struktura 
etnike 78.833, përkatësisht 71,36% maqedonas, 
23.855, përkatësisht 21,60% janë shqiptarë, 2.675, 
përkatësisht 2,42% janë turq, 1.542, përkatësisht 
1,40% janë serbë, 1,651, përkatësisht 1,49% janë 
romë, 569, përkatësisht 0,52% janë boshnjakë, 527, 
përkatësisht 0,48% janë vlleh, dhe 813, 
përkatësisht 0,74% janë të tjerë ose nuk janë 
deklaruar. 

  
За споредба во Извештајот од Регистарот на 
вработени за 2015 година состојбата била 
следна: 82.807, односно 75,56% биле 
Македонци, 20.756, односно 18,94% биле 
Албанци, 1.793, односно 1,64% биле Турци, 1.133, 
односно 1,03% биле Срби, 1.194, односно 1,09% 
биле Роми, 439, односно 0,40% биле Бошњаци, 
447, односно 0,41% биле Власи, a 1021, односно 
0,93% биле други или не се изјасниле. 

Për krahasim, në Raportin nga Regjistri i të 
punësuarve për vitin 2015, gjendja ishte si vijon: 
82,807, përkatësisht 75,56% ishin maqedonas, 
20,756, përkatësisht 18,94% ishin shqiptarë, 1,793, 
përkatësisht 1,64% ishin turq, 1.133, përkatësisht 
1,03% ishin serbë, 1,194, përkatësisht 1,09% ishin 
romë, 439, përkatësisht 0,40% ishin boshnjakë, 
447, përkatësisht 0,41% ishin vllahë dhe 1021, 
përkatësisht 0,93% ishin të tjerë ose nuk ishin 
deklaruar.  

  
Од податоците може да се забележи дека има 
определени промени во однос на застапеноста 
на припадниците на заедниците кои се во 
насока на постигнување на цензусот од 
пописот 2002 и 2021 година. 

Nga të dhënat vërehet se ka ndryshime të 
caktuara sa i përket përfaqësimit të pjesëtarëve 
të komuniteteve që janë në drejtim të realizimit 
të censuzit  të regjistrimit të vitit 2002 dhe 2021. 
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Co Законот за административни службеници 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 27/14, 199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 и 11/18 
и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 275/19, 14/20, 215/21 и 99/22) 
член 36, Пријава за вработување на 
административни службеници, во став (1) 
алинеја 1 е пропишано дека кандидатите за 
административни службеници ја пополнуваат 
електронската пријава која ги содржи 
најмалку следниве податоци: име и презиме, 
матичен број, датум и место на раѓање, адреса 
и место на живеење, адреса на електронска 
пошта и припадност на заедница. 

Me ligjin për Nëpunësit Administrativë (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.27/14, 
199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 dhe 11/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republika e Maqedonisë së 
Veriut nr. 275/19, 14/20, 215/21 dhe 99/22) neni 36, 
Fletëparaqitja për punësim të nëpunësve 
administrativ, në paragrafin (1) alinea 1 është 
paraparë që kandidatët për nëpunës 
administrativ e plotësojnë fletëparaqitjen 
elektronike që i përmban të paktën këto të dhëna: 
emrin dhe mbiemrin, numrin amë, datën dhe 
vendin e lindjes, adresën dhe vendbanimin, 
adresën e postës elektronike dhe përkatësinë e 
komunitetit. 

  
Bo Правилникот за задолжителните елементи 
на јавниот оглас за пополнување на работно 
место во јавниот сектор преку вработување и 
на пријавата за вработување, како и формата, 
содржината и начинот на водење на 
регистарот на лица кои дале лажни податоци 
при вработување во јавен сектор 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 34/15) во член 2 став (1) e предвидено дека 
Јавниот оглас за пополнување на работни 
места во институциите на јавниот сектор 
особено содржи и: - напомена: „Согласно 
годишниот план за вработување на 
институцијата за година, вработувања ce 
предвидени за заедницата / заедниците“, 
согласно алинеја 8.  

Në Rregulloren për elementet e detyrueshme të 
shpalljes publike për plotësimin e vendit të punës 
në sektorin publik përmes punësimit dhe 
aplikimit për punësim, si dhe formën, 
përmbajtjen dhe mënyrën e udhëheqjes së 
regjistrit të personave që kanë dhënë 
informacion të rremë gjatë punësimit në sektori 
publik (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.34/15) në nenin 2 paragrafi (1) 
është paraparë që Shpallja publike për plotësimin 
e vendeve të punës në institucionet e sektorit 
publik përmban edhe: - shënim: “Sipas planit 
vjetor për punësim të institucionit për vitin, janë 
paraparë për komunitetin/komunitetet”, sipas 
alinesë 8. 

  
Исто така, член 3 алинеја 1 гласи: „Пријавата за 
вработување на работно место во јавниот 
сектор особено содржи: - податоци за 
кандидатот (име и презиме, матичен број на 
граѓанинот, датум и место на раѓање, адреса и 
место на живеење, електронска адреса на 
кандидатот, контакт - телефон, припадност на 
заедница), како и кратко мотивациско писмо;“. 

Gjithashtu, neni 3 paragrafi 1 thotë: 
“Fletëparaqitja për punësim në vendin e punës në 
sektorin publik veçanërisht përmban: - të dhëna 
për kandidatin (emrin dhe mbiemrin, numrin amë 
të qytetarit, datën dhe vendin e lindjes, adresën 
dhe vendbanimin, adresën elektronike të 
kandidati, kontakti – i telefonit, përkatësia e 
komunitetit), si dhe letër e shkurtër motivuese;”. 

  
Co Амандманот VI („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.91/01) е утврдено: 

Me Amendamentin VI (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 91/01) 
përcaktohet: 
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1. Соодветна и правична застапеност на 
граѓаните кои припаѓаат на сите заедници во 
органите на државната власт и другите јавни 
институции на сите нивоа. 

1. Përfaqësimi adekuat dhe i drejtë i qytetarëve që 
u përkasin të gjitha komuniteteve në organet e 
qeverisjes shtetërore dhe institucioneve  tjera 
publike në të gjitha nivelet. 

  
2. Co точката 1 на овој амандман се дополнува 
алинејата 2 на членот 8 од Уставот на 
Република Македонија. 

2. Me pikën 1 të këtij amendamenti plotësohet 
alinea 2 e nenit 8 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë. 

  
Законот за вработените во јавниот сектор со 
член 5, во согласност со Уставот, предвидел 
начело на еднакви услови, еднаков пристап до 
работно место, соодветна и правична 
застапеност, а Правилникот за 
задолжителните елементи на јавниот оглас за 
пополнување на работно место во јавниот 
сектор преку вработување и на пријавата за 
вработување, како и формата, содржината и 
начинот на водење на регистарот на лица кои 
дале лажни податоци при вработување во 
јавен сектор е подготвен согласно Законот за 
вработените во јавниот сектор. 

Ligji për të Punësuarit në Sektorin Publik me 
nenin 5, në përputhje me Kushtetutën, 
parashikonte parimin e kushteve të barabarta, 
qasjes së barabartë në vendin e punës, 
përfaqësimit adekuat dhe të drejtë, si dhe 
Rregullorja për elementet e detyrueshme të 
shpalljes publike për plotësimin e vendit të punës 
në sektorin publik përmes punësimit dhe 
aplikimit për punësim, si dhe forma, përmbajtja 
dhe mënyra e mbajtjes së regjistrit të personave 
që kanë dhënë të dhëna të rrejshme gjatë 
punësimit në sektorin publik përgatitet në 
përputhje me Ligjin për të Punësuarit në Sektorin 
Publik. 

  
Дополнително треба да ce има предвид дека во 
Законот за вработените во јавниот сектор 
согласно член 6 е утврдено начело на 
стручност и компетентност со кое се 
предвидува дека во постапката за 
вработување во јавниот сектор се избира 
најстручниот и најкомпетентниот кандидат за 
работното место. 

Gjithashtu, duhet pasur parasysh se në Ligjin për 
të Punësuarit në Sektorin Publik, përputhje me 
nenin 6, përcaktohet parimi i ekspertizës dhe 
kompetencës, i cili përcakton se në procedurën 
për punësim në sektorin publik përzgjidhet 
kandidati më profesional dhe më kompetent për 
vendin e punës.  

  
Согласно наведеното, Владата на Република 
Северна Македонија смета дека 
Иницијативата за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 19 став (1) 
алинеја 1 од Законот за вработените во јавниот 
сектор („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 27/14, 199/14, 27/16, 35/18 и 
198/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 143/19 и 14/20) во 
делот „припадност на заедниците“ и на член 36 
став (1) алинеја 1 од Законот за 
административни службеници („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 27/14, 
199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 и 11/18 и 

Sipas të theksuarës, Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut konsideron se Nisma për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 19 paragrafi (1) alinea 
1 të Ligjit për të Punësuarit në Sektorin Publik 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" nr. 
27/14, 199/ 14, 27/16, 35/18 dhe 198/18 dhe "Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut" nr. 
143/19 dhe 14/20) në pjesën “përkatësia e 
bashkësive” dhe në nenin 36 paragrafi (1) alinea 1 
të Ligjit për Nëpunësit Administrativ (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 27/14, 
199/14, 48/15, 154/15, 5/16, 142/16 dhe 11/18 dhe 
"Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
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„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 275/19, 14/20, 215/21 и 99/22), во 
делот „и припадност на заедница“ и за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста и законитоста на член 2 став (1) 
алинеја 8 и член 3 алинеја 1 во делот 
„припадност на заедниците“ од Правилникот 
за задолжителните елементи на јавниот оглас 
за пополнување на работно место во јавниот 
сектор преку вработување и на пријавата за 
вработување, како и формата, содржината и 
начинот на водење на регистарот на лица кои 
дале лажни податоци при вработување во 
јавен сектор („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 34/15) е неоснована, поради 
што му предлага на Уставниот суд на 
Република Северна Македонија да не поведе 
постапка за оценување на уставноста на 
наведените законски одредби и на уставноста 
и законитоста на наведените одредби од 
горецитираниот Правилник, со оглед на 
фактот што истите се во согласност со Уставот 
на Република Северна Македонија и соодветно 
со законот, односно да донесе решение за 
неповедување на постапка за оценување на 
уставноста на наведените законски одредби, 
како и на уставноста и законитоста на 
одредбите од предметниот Правилник. 

Veriut" nr. 275/19, 14/20, 215/21 dhe 99/22), në 
pjesën” dhe përkatësia e komunitetit” dhe për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë së nenit 2 
paragrafi (1) alinea 8 dhe nenit 3 paragrafi 1 në 
pjesën "përkatësia e komuniteteve" të 
Rregullores për elementet e detyrueshme të 
shpalljes publike për plotësimin e vendit të punës 
në sektorin publik përmes punësimit dhe i 
fletëparaqitjes për punësim, si dhe formën, 
përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit 
të personave të cilët kanë dhënë të dhëna të 
rreme kur janë punësuar në sektorin publik 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 
34/15) është e pabazuar, me çka i propozon 
Gjykatës Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që të mos inicohet 
procedurë për vlerësimin e kushtetutshmërisë së 
dispozitave të përmendura ligjore dhe 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë së 
dispozitave të theksuara nga Rregullorja e cituar 
më lart, duke pasur parasysh se janë në përputhje 
me Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe në përputhje me ligjin, gjegjësisht të 
merret aktvendim për mos fillimin e procedurës 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë së 
dispozitave të përmendura ligjore, si dhe 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë së 
dispozitave të Rregullores së lëndës. 

  
Точка 28 Pika 28 

  
Владата ja разгледа Иницијативата од адвокат 
Александар Ристески од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.96/2024 за поведување 
постапка за оценување на уставноста на член 
13 од Законот за нотаријатот (,,Службен весник 
на Република Македонија“ бр.72/2016, 142/2016 
и 233/18), насловот на член 32 во делот „и број“ 
и член 32 став (4) од Законот за извршување 
(,,Службен весник на Република Македонија“ 
бр.72/2016, 142/2016 и 233/18 и ,,Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.14/2020 и 154/2023),  и притоа го утврди 
следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën nga avokati 
Aleksandar Risteski nga Shkupi, dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.96/2024 për 
inicimin e  procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 13 të Ligjit të 
Noterisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.72/2016, 142/2016 dhe 233/18), 
titulli i nenit 32 në pjesën “dhe numri” dhe neni 32 
paragrafi (4) të Ligjit të Përmbarimit (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.72/2016, 
142/2016 dhe 233/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.14/2020 
dhe 154/2023), dhe njëherit e përcaktoi këtë 
mendim: 
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Во Иницијативата се наведува дека со 
оспорениот член 13 од Законот за нотаријатот, 
како и со членот 32 од Законот за извршување 
во делот ,,и број“ и од оспорениот член 32 став 
(4) од Законот за извршување, произлегувало 
дека законодавецот пропишал лимитирање 
(ограничување) на бројот на лица, коишто во 
Република Северна Македонија можеле да 
бидат именувани како нотари или 
извршители. 

Në Nismë theksohet se me nenin 13 të kontestuar 
të Ligjit për Noterinë, si dhe me nenin 32 të Ligjit 
për Përmbarim në pjesën "dhe numri" dhe nga 
neni 32 i kontestuar paragrafi (4) i Ligjit për 
Përmbarim, rezulton se ligjvënësi ka paraparë 
limitim (kufizim) të numrit të personave, të cilët 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut mund të 
emërohen si noterë ose përmbarues. 

  
Според подносителот на Иницијативата 
нотарите и извршителите, иако извршувале 
јавни овластувања (овластувања доделени од 
страна на Републиката), истите биле само 
приватни субјекти, односно истите биле само 
физички лица коишто вршеле самостојна 
дејност поврзана со давање на правни услуги 
на пазарот на правни услуги, во рамките на 
слободниот правен промет. Недозволиво било 
нотарите и извршителите да бидат 
лимитирани на одреден максимален број, а 
којшто максимален број не бил законски 
дефиниран – бидејќи тоа доведувало до 
арбитрерност во однос на зголемувањето или 
намалувањето на бројот на нотари и 
извршители од страна на субјектите овластени 
за тоа. Понатаму во Иницијативата се 
наведува дека со лимитирањето на 
максималниот број на нотари и извршители, 
законодавецот овозможил на пазарот да 
постои монополска положба, односно 
монополско однесување и било спротивно на 
слободата на пазарот и претприемништвото.     

Sipas parashtruesit të Nismës, noterët dhe 
përmbaruesit, edhe pse kanë ushtruar autorizime 
publike (kompetenca të dhëna nga Republika), të 
njëjtat kanë qenë vetëm subjekte private, pra 
kanë qenë vetëm persona fizikë që kanë kryer 
veprimtari të pavarur në lidhje me ofrimin e 
shërbimeve juridike në tregun e shërbimeve 
juridike, në kuadër të qarkullimit të lirë juridik. 
Ishte e palejueshme që noterët dhe përmbaruesit 
të jenë limituar në numër maksimal të caktuar, 
dhe numri maksimal i të cilit nuk ishte i 
përcaktuar ligjërisht - sepse kjo çoi në arbitraritet 
në lidhje me rritjen ose uljen e numrit të noterëve 
dhe përmbaruesve nga subjektet e autorizuara 
për këtë.  Më tej, në Nismë theksohet se duke 
kufizuar numrin maksimal të noterëve dhe 
përmbaruesve, ligjvënësi ka lejuar që tregu të 
ketë pozitë monopole, pra sjellje monopoliste dhe 
ka qenë kundër lirisë së tregut dhe 
sipërmarrësisë. 

  
Подносителот на Иницијативата наведува 
дека немало никаква уставна оправданост и 
издржаност лимитирањето на максималниот 
број  на нотари и извршители да се оправда со 
фактот дека истите вршеле јавни овластувања 
бидејќи и други приватни економски 
оператори вршеле јавни овластувања. 
 

Parashtruesi i Nismës thekson se nuk kishte 
justifikim dhe vlefshmëri kushtetuese për të 
justifikuar kufizimin e numrit maksimal të 
noterëve dhe përmbaruesve me faktin se ata 
ushtronin autorizime publike sepse edhe 
operatorë të tjerë ekonomikë privatë ushtronin 
autorizime publike. 

Подносителот на Иницијативата наведува 
дека лимитирањето на максималниот број на 
нотари не можело да се оправда со фактот 

Parashtruesi i Nismës thekson se limitimi i 
numrit maksimal të noterëve nuk mund të 
arsyetohet me faktin se noteri ati në Republikën 
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дека нотаријатот во Република Северна 
Македонија бил устроен според принципите 
на латинскиот нотаријат бидејќи начелото 
numerus clausus во нотаријатот не било општо 
прифатено начело во сите држави на 
латинскиот нотаријат.         

e Maqedonisë së Veriut është organizuar sipas 
parimeve të noterit latin sepse parimi numerus 
clausus në noteriat nuk ka qenë parim 
përgjithësisht i pranuar në të gjitha vendet e 
noterit latin. 

  
Подносителот наведува дека спротивно на 
член 118 од Уставот на Република Северна 
Mакедонија, законодавецот со оспорениот 
член 13 од Законот за нотаријатот, како и со 
оспорениот наслов на членот 32 од Законот за 
извршување во делот: ,,и број“ и со оспорениот 
член 32 став (4) од Законот за извршување 
извршил менување односно дерогација на 
одредбите од универзалната декларација на 
човековите права, Меѓународниот пакт за 
економски, социјални и културни права, како и 
на Ревидираната европска социјална повелба, 
поради тоа што оневозможил слободен 
пристап до работа и до вработување во 
професиите нотар и извршител. 

Parashtruesi thekson se në kundërshtim me 
nenin 118 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, ligjvënësi me nenin 13 të 
kontestuar të Ligjit për Noterinë, si dhe me 
titullin kontestues të nenit 32 të Ligjit për 
Përmbarim në pjesën: “dhe numër” dhe me nenin 
kontestues 32 paragrafi (4) nga Ligji për 
Përmbarim, ka bërë ndryshime përkatësisht 
shmangie në dispozitat e Deklaratës së 
Përgjithshme për të Drejtat e Njeriut, Paktit 
Ndërkombëtar për të Drejtat Ekonomike, Sociale 
dhe Kulturore, si dhe Kartën Sociale Evropiane të 
Rishikuar, për faktin se ka penguar qasje të lirë 
në punë dhe punësimin në profesionet e noterit 
dhe përmbaruesit. 

  
Од горенаведеното, подносителот смета дека 
оспорениот член 13 од Законот за нотаријатот, 
како и оспорениот наслов на членот 32 од 
Законот за извршување во делот: ,,и број“ и 
оспорениот член 32 став (4) од Законот за 
извршување, треба да бидат поништени и 
укинати од причина што биле спротивни на 
член 8 став 1 алинеи 1,3,7 и 11, членот 32 став 2, 
членот 55 и членот 118 од Уставот на Република 
Северна Македонија.        

Nga e lartpërmendura, parashtruesi konsideron 
se neni 13 i kontestuar i Ligjit për Noterinë, si dhe 
titulli kontestues i nenit 32 të Ligjit për 
Përmbarim në pjesën: "dhe numri" dhe neni i 
kontestuar 32 paragrafi (4) i Ligji për Përmbarim 
duhet të anulohet dhe të shfuqizohet për arsye se 
ishin në kundërshtim me nenin 8 paragrafi 1 
alinetë 1, 3, 7 dhe 11, nenin 32 paragrafi 2, nenin 55 
dhe nenin 118 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. . 

  
Наводите на Иницијативата се неосновани од 
следните причини: 

Pretendimet e Nismës janë të pabaza për arsyet e 
mëposhtme: 

  
Според член 13 став (1) од Законот за 
нотаријатот, нотарските службени седишта ги 
определува министерот по прибавено 
мислење од Комората, притоа водејќи сметка 
на подрачјето на секој основен суд да биде 
именуван најмалку по еден нотар. Според став 
(2) од истиот член, ако на подрачјето на 
основниот суд има до 20.000 жители според 
последниот попис на населението, 
домаќинствата и становите во Република 

Sipas nenit 13 paragrafi (1) të Ligjit për Noterinë, 
selitë zyrtare të noterit i cakton ministri pas 
marrjes së mendimit nga Dhoma, duke marrë 
parasysh zonën e secilës gjykatë themelore që të 
caktohet së paku një noter. Sipas paragrafit (2) të 
të njëjtit nen, nëse në zonën e gjykatës themelore 
ka deri më 20.000 banorë sipas regjistrimit të 
fundit të popullsisë, amvisërive dhe banesave në 
Republikën e Maqedonisë duhet të ketë së paku 
një noter. Sipas paragrafit (3) të të njëjtit nen, për 
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Македонија, треба да има најмалку по еден 
нотар. Според став (3) од истиот член, за 
подрачјето на основните судови со проширена 
надлежност се именува најмалку уште по еден 
нотар. Според став (4) од истиот член, при 
определување на бројот на нотарските 
службени седишта министерот ќе ги земе 
предвид и потребите за нотарски услуги и 
развиеноста на трговскиот и правниот промет, 
бројот на доверени предмети од судовите или 
други органи, како и бројот на нотарски 
платни налози. Според став (5) од истиот член, 
бројот и распоредот на службените седишта и 
службените подрачја за кои се именуваат 
нотарите, ги пропишува министерот врз 
основа на претходна согласност од Владата на 
Република Македонија. 

zonën e gjykatave themelore me kompetencë të 
zgjeruar emërohet së paku një noter. Sipas 
paragrafit (4) të të njëjtit nen, gjatë përcaktimit të 
numrit të selive noteriale, ministri do ti marrë 
parasysh nevojat për shërbime noteriale dhe 
zhvillimin e qarkullimit tregtar dhe juridik, 
numrin e lëndëve të besuara nga gjykatat ose 
organet e tjera si dhe numrin e urdhërpagesave të 
noterëve. Sipas paragrafit (5) të të njëjtit nen, 
numrin dhe renditjen e selive dhe zonave zyrtare 
për të cilat emërohen noterët, i përcakton 
ministri në bazë të pëlqimit paraprak nga Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë. 

  
Насловот на член 32 гласи ,,Поим и број на 
извршители“, а според член 32 став (1) од 
Законот за извршување, извршителот е лице 
кое врши јавни овластувања утврдени со закон 
именувано од Министерството за правда (во 
натамошниот текст: Министерството), 
согласно со одредбите од овој закон. Според 
став (2) од истиот член, извршителот се 
именува за подрачјето на основен суд и 
извршува извршни исправи на судот, нотарот 
или органот чие седиште е на подрачјето за 
коешто е именуван, а при спроведување на 
извршувањето презема дејствија на целата 
територија на Република Македонија. Според 
став (3) од истиот член, извршителот може да 
врши и други работи утврдени со закон. 
Според став (4) од истиот член, бројот на 
извршителите за подрачјето на основниот суд 
го определува министерот врз основа на 
претходно прибавена согласност од Владата 
на Република Македонија. Бројот на местата се 
определува врз основа на мислење од 
претседателот на основниот суд за бројот на 
правосилните и извршните одлуки на 
основниот суд, од Нотарската комора на 
Република Македонија податок за бројот на 
извршни нотарски исправи, како и по 
прибавено мислење на Комората на 
извршители.     

Titulli i nenit 32 thotë “Termi dhe numri i 
përmbaruesve” dhe sipas nenit 32 paragrafi (1) të 
Ligjit për Përmbarim, përmbaruesi është personi 
i cili ushtron autorizime publike të përcaktuar me 
ligj të emëruar nga Ministria e Drejtësisë (në 
tekstin e mëtejmë: Ministria), në përputhje me 
dispozitat e këtij ligji. Sipas paragrafit (2) të të 
njëjtit nen, përmbaruesi emërohet për zonën e 
gjykatës themelore dhe ekzekuton dokumente 
përmbaruese të gjykatës, noterit ose organit selia 
e të cilit është në zonën për të cilën është emëruar 
dhe gjatë realizimit të përmbarimit ndërmerr 
veprime në tërë territorin e Republikës së 
Maqedonisë. Sipas paragrafit (3) të të njëjtit nen, 
përmbaruesi mund të kryejë edhe punë të tjera të 
përcaktuara me ligj. Sipas paragrafit (4) të të 
njëjtit nen, numrin e përmbaruesve për zonën e 
gjykatës themelore e përcakton ministri në bazë 
të pëlqimit të marrë paraprakisht nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. Numri i vendeve 
caktohet në bazë të mendimit të kryetarit të 
gjykatës themelore për numrin e vendimeve të 
plotfuqishme dhe të ekzekutueshme të gjykatës 
themelore, nga të dhënat e Odës së Noterëve të 
Republikës së Maqedonisë për numrin e 
dokumenteve noteriale të përmbarueshme, si dhe 
sipas mendimit të marrë të Odës së 
Përmbaruesve. 
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Нотаријатот во Република Северна 
Македонија се востанови во текот на                          
1996 година, како современа јавна служба во 
функција на задоволување на потребите и 
правните интереси на граѓаните и другите 
правни субјекти и позитивно се одрази врз 
целокупното функционирање на правниот 
систем, а особено влијаеше врз 
унапредувањето на превентивната правна 
заштита и зголемувањето на правната 
сигурност на граѓаните. 

Noteri në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
është themeluar në vitin 1996, si shërbim publik 
bashkëkohor në funksion të plotësimit të 
nevojave dhe interesave juridike të qytetarëve 
dhe subjekteve të tjerë juridikë dhe ka ndikuar 
pozitivisht në funksionimin e përgjithshëm të 
sistemit juridik dhe veçanërisht ndikoi në 
avancimin e mbrojtjes parandaluese juridike dhe 
rritjen e sigurisë juridike të qytetarëve. 

  
Законот за вршење на нотарските работи 
(„Службен  весник на Република Македонија“ 
бр.59/96) прв пат е донесен во Република 
Македонија во 1996 година и стапи во сила на 1 
октомври 1997 година.  

Ligji për Kryerjen e Punëve Noteriale (“Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.59/96) 
për herë të parë është sjellë në Republikën e 
Maqedonisë në vitin 1996 dhe ka hyrë në fuqi më 
1 tetor 1997. 

  
Во 2007 беше донесен нов Закон за 
нотаријатот, а во 2016 година беше донесен 
последниот Закон за нотаријатот  кој стапи во 
сила на 1.1.2017 година.  

Në vitin 2007 ishte sjellë Ligji i ri për Noterinë, 
ndërsa në vitin 2016 ishte sjellë Ligji i fundit për 
Noterinë, i cili ka hyrë në fuqi më 1.1.2017. 

  
Законот за извршување, за прв пат беше 
донесен во 2005 година, а во 2016 година беше 
донесен новиот Закон за извршување. 

Ligji për Përmbarim për herë të parë ishte sjellë 
në vitin 2005, ndërsa në vitin 2016 ishte sjellë Ligji 
i ri për Përmbarim. 

  
Нотаријатот во Република Северна 
Македонија е организиран врз територијален 
принцип според подрачјата на основните 
судови. Службеното седиште и подрачјето за 
кое е именуван нотарот го определува 
министерот за правда. Заради зголемување на 
квалитетот на услугите на граѓаните, брзината 
и ефикасноста на остварувањето на правата на 
граѓаните и правните лица, како и 
мотивирањето на личното усовршување на 
нотарите заради зголемување на квалитетот 
на услугите кои ги даваат нотарите, се одеше 
во правец на објективно утврдување на бројот 
службените седишта на нотарите. Нотарските 
седишта во Република Северна Македонија ги 
определува министерот за правда согласно 
определни критериуми утврдени во Законот за 
нотаријатот и Правилникот за бројот и 
распоредот на службените седишта на 
нотарите во Република Северна Македонија. 

Noteria në Republikën e Maqedonisë së Veriut 
organizohet në bazë territoriale sipas zonave të 
gjykatave themelore. Selia zyrtare dhe zona për 
të cilën emërohet noteri e cakton Ministri i 
Drejtësisë. Me qëllim rritjen e cilësisë së 
shërbimeve ndaj qytetarëve, shpejtësinë dhe 
efikasitetin e ushtrimit të të drejtave të 
qytetarëve dhe personave juridikë, si dhe 
motivimin e përmirësimit personal të noterëve 
me qëllim të rritjes së cilësisë së shërbimeve të 
ofruara nga noterët, gjithçka lëvizte në drejtim të 
përcaktimit objektiv të numrit të selive zyrtare të 
noterëve. Selit noteriale në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut i cakton Ministri i 
Drejtësisë në përputhje me kriteret e caktuara të 
përcaktuara në Ligjin për Noterinë dhe 
Rregulloren për numrin dhe renditjen e selive 
zyrtare të noterëve në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut. 
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Според Законот за нотаријатот бројот на 
нотарите на подрачјето на основните судови се 
определува, зголемување или намалува, со 
оглед на потребата за брзо и ефикасно вршење 
на нотарските работи. При тоа на подрачјето 
на секој основен суд треба да има најмалку 
еден нотар, ако на подрачјето на основниот суд 
има до 20.000 жители, според последниот 
службен попис, по правило треба да има 
најмалку по еден нотар на секои                              
20.000 жители. При определувањето на бројот 
и седиштата на нотарите министерот за 
правда ги зема предвид развиеноста на 
правниот живот на подрачјето, обемот и видот 
на предметите во судот и во другите органи и 
институции од влијание за обемот на 
нотарските работи. 
 

Sipas Ligjit për Noterinë, numri i noterëve në 
zonën e gjykatave themelore përcaktohet, rritet 
apo zvogëlohet, duke pasur parasysh nevojën për 
kryerjen e shpejtë dhe efikase të punës noteriale. 
Pastaj, në zonën e secilës gjykatë themelore 
duhet të ketë së paku një noter, nëse në zonën e 
gjykatës themelore ka deri në 20.000 banorë, 
sipas regjistrimit të fundit zyrtar, si rregull, duhet 
të ketë të paktën një noter për çdo 20 000 banorë. 
Gjatë përcaktimit të numrit dhe të selive të 
noterëve, ministri i Drejtësisë i merr parasysh 
zhvillimin e jetës juridike të zonës, vëllimin dhe 
llojin e lëndëve në gjykatë dhe në organe e 
institucione të tjera që ndikojnë në vëllimin e 
punës noteriale. 

Еден од основните принципи на системот на 
латинскиот тип на нотаријат е ограниченоста 
на бројот на вршители на нотарската дејност 
(numerus clausus).       

Një nga parimet bazë të sistemit të noterit të tipit 
latin është kufizimi i numrit të ekzekutorëve të 
veprimtarisë noteriale (numerus clausus). 

         
Предвидувањето на одредби во законите 
коишто ја уредуваат нотарската дејност во 
одделни национални правни системи во однос 
на критериуми според кои се определува 
бројот на нотари, укажува на тоа дека бројот на 
нотарски места е ограничен и од државата 
контролиран. Бројот на нотарски места е оној 
број за кој се проценува дека е неопходен со 
цел граѓаните и другите заинтересирани лица 
да бидат опслужени на брз, квалитетен и 
стручен начин, а истовремено нотарите да 
можат од нивната работа да обезбедат сигурна 
материјална егзистенција адекватно на 
значењето и одговорноста на службата 
којашто ја вршат.  

Parashikimi i dispozitave në ligjet që rregullojnë 
veprimtarinë noteriale në sisteme të veçanta 
juridike nacionale për sa i përket kritereve për 
përcaktimin e numrit të noterëve tregon se 
numri i vendeve noteriale është i kufizuar dhe i 
kontrolluar nga shteti. Numri i vendeve noteriale 
është numri që vlerësohet të jetë i nevojshëm për 
t'u shërbyer qytetarëve dhe personave të tjerë të 
interesuar në mënyrë të shpejtë, cilësore dhe 
profesionale dhe njëkohësisht noterët të mund të 
sigurojnë ekzistencë të sigurt materiale nga puna 
e tyre, adekuate me kuptimin dhe përgjegjësinë e 
shërbimit që kryejnë. 

  
Правилото за ограничен број на нотарски 
места, numerus clausus, денеска е одраз на 
потребата за вршење на нотарската дејност, на 
начин што преку контролираниот број на 
нотарски места се контролира доволниот обем 
на работи кои што ги има еден нотар, со што се 
обезбедува неговата сигурна материјална 

Rregulli për numër të kufizuar të vendeve të 
noterive, numerus clausus, sot është një 
pasqyrim i nevojës së kryerjes së veprimtarisë 
noteriale, në një mënyrë që nëpërmjet numrit të 
kontrolluar të vendeve noteriale të kontrollohet 
vëllimi i mjaftueshëm i punës që ka një noter, me 
çka sigurohet e pozita e tij e sigurt materiale që 
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положба којашто ја гарантира неговата 
независност. Сите работи што влегуваат во 
надлежност на нотарската служба, со оглед на 
нивната природа и карактер, а особено имајќи 
ја предвид положбата на нотарот како лице со 
јавни овластувања, кое својата дејност ја врши 
со елементи на државен суверенитет но како 
слободна професија, при што функционално 
припаѓа во доменот на вонпарничното судство 
и превентивното правосудство, налага бројот 
на нотарите да биде ограничен. 

garanton pavarësinë e tij. Të gjitha gjërat që 
hyjnë në kompetencën e shërbimit noterial, duke 
pasur parasysh natyrën dhe karakterin e tyre, e 
veçanërisht duke pasur parasysh pozicionin e 
noterit si person me autorizime publike, i cili e 
ushtron veprimtarinë e tij me elementë të 
sovranitetit shtetëror, por si profesion i lirë, 
ndërkohë që funksionalisht i përket 
fushëveprimit të drejtësisë jashtëgjyqësore dhe 
drejtësisë preventive, kërkon që numri i noterëve 
të jetë i kufizuar. 

  
Примарен аргумент во однос на тоа зошто не 
треба да се дозволи либерализација на 
нотарската служба е тоа што за разлика од 
другите правни професии, единствено 
нотарската професија претставува јавна 
служба во која се вршат дејности со елементи 
на државен суверенитет. Нотарската служба, 
како дел од правниот систем, функционално 
припаѓа во доменот на вонпарничната 
јурисдикција и превентивното правосудство. 
Имајќи ја предвид неговата доминантна улога 
во доменот на превентивното правосудство, 
нотарот најчесто се поима како превентивен 
судија. Јавниот карактер на нотарската служба 
и нејзината улога во сферата на 
превентивната правна заштита влијае и на 
дефинирањето на положбата на носителите на 
таа служба, на начин на кој има доста 
сличности со судскиот статус. Ако го имаме 
ова предвид, сосема е јасно зошто не би смеела 
да се дозволи либерализација во доменот на 
нотаријатот. 

Argumenti parësor se pse nuk duhet lejuar 
liberalizimi i shërbimit noterial është se, ndryshe 
nga profesionet e tjera juridike, profesioni i 
noterit është i vetmi shërbim publik në të cilin 
kryhen veprimtari me elementë të sovranitetit 
shtetëror. Shërbimi noterial, si pjesë e sistemit 
juridik, funksionalisht i përket fushës së 
juridiksionit jashtëgjyqësor dhe drejtësisë 
parandaluese. 
Duke  marrë parasysh rolin e tij dominues në 
fushën e drejtësisë parandaluese, noteri shpesh 
kuptohet si gjykatës parandalues. Karakteri 
publik i shërbimit noterial dhe roli i tij në sferën e 
mbrojtjes juridike parandaluese ndikon edhe në 
përcaktimin e pozitës së bartësve të atij shërbimi, 
në një mënyrë që ka shumë ngjashmëri me 
statusin gjyqësor. Nëse e kemi parasysh këtë, 
është mjaft e qartë pse nuk duhet lejuar 
liberalizimi në domenin e noterit. 

  
Воедно, од причина што нотарите вршат јавни 
овластувања и работи преземени од судот како 
доверена работа, државата има интерес да 
обезбеди надзор над нивното работење поради 
што истите подлежат на надзор од страна на 
Министерството за правда или судовите кога 
нотарите вршат работи доверени од судот, со 
цел следење на нивната работа и 
обезбедување на законитост во нивното 
работење, како лица со јавни овластувања. 
Либерализацијата на нотарската служба би 
довело до тоа да не постои надзор над нивното 

Njëkohësisht,  për faktin se noterët kryejnë 
kompetenca publike dhe punë të marra nga 
gjykata si punë të besuara, shteti ka interes që të 
sigurojë mbikëqyrje mbi punën e tyre, për këtë 
arsye ata i nënshtrohen mbikëqyrjes nga 
Ministria e Drejtësisë ose gjykatat kur noterët 
kryejnë punë të besuara nga gjykata, me qëllim 
monitorimin e punës së tyre dhe sigurimin e 
ligjshmërisë në punën e tyre, si persona me 
kompetenca publike.  
Liberalizimi  i shërbimit noterial do të sillte 
mungesën e mbikëqyrjes mbi punën e tyre, gjë që 
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работење, што ќе доведе до намалување на 
правната сигурност на граѓаните и правните 
лица и воопшто во правниот промет, а со тоа и 
би биле иницирани голем број постапки пред 
надлежните судови. 

do të sillte uljen e sigurisë juridike të qytetarëve 
dhe personave juridikë dhe në përgjithësi në 
veprimet juridike, dhe kështu do të inicoheshin 
një numër i madh procedurash para gjykatave 
kompetente. 

  
Во делот на наводите на подносителот за 
либерализација на бројот на извршители, со 
донесувањето на Законот за извршување во 
2005 година,  извршителите ја преземаат 
надлежноста на судовите за спроведување на 
извршување на правосилни и извршни одлуки. 

Në pjesën e  pretendimeve të parashtruesit për 
liberalizimin e numrit të përmbaruesve, me 
miratimin e Ligjit për Përmbarim në vitin 2005, 
përmbaruesit marrin kompetencën e gjykatave 
për zbatimin e vendimeve të plotfuqishme dhe të 
përmbarueshme. 

  
Бавната реализација на извршувањето на 
судските одлуки во граѓанските предмети, 
како и одлуките во органите на државната 
управа кои гласат на исполнување на парична 
обврска пред судовите, ја наметнаа потребата 
од донесување на Законот за извршување кој е 
реформски закон, со кој се промени системот 
на судското извршување и се воведе во вид на 
должност институтот извршители - лица што 
вршат јавни овластувања, именувани од 
министерот за правда согласно со Законот за 
извршување.   

Realizimi i   ngadaltë i ekzekutimit të vendimeve 
gjyqësore në çështjet civile, si dhe i vendimeve në 
organet e administratës shtetërore që votojnë 
për përmbushjen e një detyrimi financiar para 
gjykatave, imponuan nevojën e miratimit të 
Ligjit për Përmbarim, i cili është një ligj 
reformues, i cili ndryshoi sistemin e përmbarimit 
gjyqësor dhe si lloj detyre u prezantua instituti i 
përmbaruesve – persona që ushtrojnë 
kompetenca publike, të emëruar nga Ministri i 
Drejtësisë në përputhje me Ligjin për Përmbarim. 

  
Владата преку Министерството за правда низ 
годините наназад постојано и непречено го 
следеше функционирањето на новиот систем 
на извршување, и тоа како од аспект на ефекти 
од извршувањето, така и од аспект на 
успешност на работата на извршителската 
должност. Законот за извршување има 
исклучително позитивни економски 
влијанија, со оглед на фактот што истиот 
докажа дека системот на приватни 
извршители, овозможува брза и ефикасна 
наплата на побарувањата на доверителите, 
што овозможува побрз обрт на средствата во 
стопанството и подoбра бизнис клима.   

Qeveria përmes Ministrisë së Drejtësisë gjatë 
viteve më përpara  gjithmonë dhe pandërprerë e 
ndiqte funksionimin e sistemit të ri për 
përmbarim, si në aspektin e efektin të 
përmbarimit, ashtu edhe në aspektin e suksesit të 
punës së detyrës përmbarimore. Ligji për 
Përmbarim ka ndikime ekonomike 
jashtëzakonisht pozitive, duke qenë se dëshmoi 
se sistemi i përmbaruesve privatë mundëson 
mbledhjen e shpejtë dhe efikase të kërkesave të 
kreditorëve, gjë që mundëson qarkullim më të 
shpejtë të aseteve në ekonomi dhe një klimë më 
të mirë biznesi. 

  
Анализите на досегашната примена на 
Законот за извршување укажуваат дека се 
реализираше основната цел на овој закон, а 
тоа е да се создаде ефикасен систем на 
извршувањето на граѓанските пресуди и 

Analizat  e zbatimit të deritanishëm të Ligjit për 
Përmbarim tregojnë se qëllimi themelor i këtij 
ligji është realizuar, që është krijimi i një sistemi 
efikas për ekzekutimin e aktgjykimeve civile dhe 
realizimin e të drejtave të kreditorëve në afat të 
arsyeshëm. 
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остварување на правата на доверителите во 
разумен рок. 
  
Од 1.1.2013 година, кога се заокружи 
трансферот на извршните предмети од 
судовите на извршителите, извршителите 
целосно ја преземаа надлежноста на судот да 
ги извршуваат правосилните и извршни 
исправи и истите покажаа голема ефикасност 
во извршувањето на овие предмети пренесени 
од судот. 

Nga data 1.1.2013, kur përfundoi kalimi i çështjeve 
përmbarimore nga gjykatat tek përmbaruesit, 
përmbaruesit morën plotësisht kompetencën e 
gjykatës për ekzekutimin e dokumenteve të 
plotfuqishme dhe të përmbarueshme dhe treguan 
efikasitet të madh në ekzekutimin e këtyre 
çështjeve të transferuara nga gjykata. 

  
Сите горенаведени резултати, извршителите 
ги постигнаа токму поради нивниот ограничен 
број, кои се стручни и компетентни лица што 
вршат јавни овластувања и врз кои постои 
судска контрола над нивната работа, односно 
законитоста на нивната работа во приговор од 
странките, ја оценува судот. Воедно, и 
Министерството за правда врши надзор над 
работата на извршителите, со цел нивно 
воедначено работење, од причина што 
државата има интерес за контрола над 
нивната работа пред се заради обезбедување 
на ефикасно и економично извршување, која 
надлежност беше преземена од судовите.             

Të gjitha rezultatet e mësipërme janë arritur nga 
përmbaruesit pikërisht për shkak të numrit të 
tyre të kufizuar, të cilët janë persona ekspertë 
dhe kompetentë që ushtrojnë kompetenca 
publike dhe mbi të cilët ka kontroll gjyqësor mbi 
punën e tyre, pra ligjshmëria e punës së tyre në 
kundërshtim nga palët, vlerësohet nga gjykata. 
Njëkohësisht, Ministria e Drejtësisë mbikëqyr 
punën e përmbaruesve, me qëllim të punës së tyre 
të drejtë, sepse shteti ka interes të kontrollojë 
punën e tyre, para së gjithash me qëllim të 
sigurimit të përmbarimit efikas dhe ekonomik, 
kompetencë të cilën e ka marrë nga gjykatat. 

  
Во земјите на Европската Унија, секаде е 
ограничен бројот на извршителите кои се 
распределени во државите по подрачја на 
судовите. Доколку дојде до либерализација на 
бројот на извршителите, нема да може да се 
спроведе контрола над нивната работа ниту од 
страна на судовите, ниту пак, од 
Министерството за правда, со што значително 
ќе се намали правната сигурност во извршните 
постапки, а со оглед на овластувањата кои ги 
имаат извршителите и средствата за 
извршување преку кои ги спроведуваат 
извршувањата на правосилните и извршни 
исправи. 

Në vendet e Evropës, gjithandej është i kufizuar 
numri i përmbaruesve të cilët janë të shpërndarë 
në shtetet sipas njësive të gjykatave.  Nëse do të 
ketë një liberalizim të numrit të përmbaruesve, 
nuk do të mund të ushtrohet kontroll mbi punën 
e tyre as nga gjykatat dhe as nga Ministria e 
Drejtësisë, gjë që do të ulë ndjeshëm sigurinë 
juridike në procedurat përmbarimore dhe duke 
pasur parasysh autorizimet që kanë 
përmbaruesit dhe mjetet e përmbarimit 
nëpërmjet të cilave ata kryejnë ekzekutimin e 
dokumenteve të plotfuqishëm dhe ekzekutive. 

  
Имајќи го предвид изнесеното, a особено 
фактот дека државата дел од своите 
ингеренции ги делегирала на лица на кои им 
ги пренела своите овластувања, сосем е јасно 
дека државата може и мора да се грижи кому 

Duke pasur parasysh të theksuarën dhe 
veçanërisht faktin që shteti ua ka deleguar një 
pjesë të kompetencave personave të cilëve ua ka 
bartur kompetencat, është fare e qartë se shteti 
mund dhe duhet të kujdeset se kush e bën atë, 
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го прави тоа, водејќи сметка за квалитетот и 
законитоста при вршењето  на пренесените 
овластувања, тоа е можно само со определен 
број на лица на кои се пренесуваат 
овластувањата од страна на државата, во 
склад со закон и подзаконски акти, што во 
никој случај не може да се поистоветува со 
слободно претприемништво според  ставовите 
на предлагачот на оваа иницијатива.  

duke marrë parasysh cilësinë dhe ligjshmërinë e 
ushtrimit të kompetencave të transferuara, është 
e mundur vetëm me një numër të caktuar 
personash të cilëve u transferohen autoritetet 
nga shteti, në përputhje me ligjin dhe aktet 
nënligjore, të cilat në asnjë rast nuk mund të 
barazohen me sipërmarrje të lirë sipas 
pikëpamjeve të propozuesit të kësaj nisme. 

  
Владата смета дека оспорените одредби од 
член 13 од Законот за нотаријатот (,,Службен 
весник на Република Македонија“ бр.72/2016, 
142/2016 и 233/18) и насловот на член 32 во 
делот ,,и број“ и член 32 став (4) од Законот за 
извршување (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр.72/2016, 142/2016 и 233/18 и 
,,Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.14/2020 и 154/2023), се во 
согласност со член 8 став 1 алинеи 1, 3, 7 и 11, 
член 32 став 2, член 55 и член 118 од Уставот на 
Република Северна Македонија, поради што 
му предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да донесе решение за 
неповедување постапка за оценување на 
уставноста на одредбите од погоренаведените 
закони. 

Qeveria mendon që dispozitat e kontestuara të 
nenit 13 të Ligjit për Noteri (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 72/2016, 142/2016 
dhe 233/18 dhe titulli i nenit 32 në pjesën “ dhe 
numër” dhe neni 32 paragrafi (4) të Ligjit për 
Përmbarim (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 72/2016, 142/2016 dhe 233/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 14/2020 dhe 154/2023), janë në 
përputhje me nenin 8 paragrafin 1 alinetë 1, 3, 7 
dhe 11, neni 32 paragrafi 2, neni 55 dhe neni 118 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, prandaj i propozon Gjykatës Kushtetuese 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut të sjellë 
aktvendim për mos ngritje të procedurës së 
vlerësimit të kushtetutshmërisë së dispozitave 
nga ligjet e lartpërmendura. 

  
Точка 29 Pika 29 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од Оливер 
Давидовски од Скопје, доставена до Уставниот 
суд на Република Северна Македонија под 
У.бр.118/2024 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 23 став (2) и 
став (5) од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.124/15 и 65/18) и притоа го 
утврди следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Oliver Davidovskit 
nga Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me nr. K 
118/2024 për inicimin e  procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 23 
paragrafi (2) dhe (5) të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 124/15 dhe 65/18) 
dhe njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Подносителот на Иницијативата, ја оспорува 
уставноста на ставот (2) и ставот (5) од членот 
23 од Законот за општата управна постапка 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 124/15 и 65/18), во делот „судирот на 
надлежностите помеѓу единиците на локална 
самоуправа го решава органот на државната 

Parashtruesi i Nismës, e konteston 
kushtetutshmërinë e paragrafit (2) dhe paragrafit 
(5) të nenit 23 të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.124/15 dhe 65/18), 
në pjesën “konfliktin e kompetencave ndërmjet 
njësive të vetëqeverisjes lokale e zgjidh organi i 
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управа надлежен за локалната самоуправа“ и 
„против управниот акт со кое се одлучува за 
судирот на надлежностите странката не може 
да изјави жалба, ниту да поведе управен спор“, 
поради што бара од Уставниот суд да поведе 
постапка за оценување на уставност на 
оспорените одредби и истите да се укинат. 

administratës shtetërore kompetent për 
vetëqeverisjen lokale” dhe “kundër aktit 
administrativ me të cilin vendoset për konfliktin 
e kompetencave, pala nuk mund të deklarojë 
ankesë dhe as të inicoj kontest administrativ”, 
prandaj kërkon nga Gjykata Kushtetuese që të 
inicoj procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së dispozitave të kontestuara 
dhe të njëjtat të shfuqizohen. 

  
Во однос на наводите изнесени во 
Иницијативата, дека цитираната одредба е 
нејасна и неразбирлива и како таква е во 
спротивност на начелото на владеење на 
правото, дотолку повеќе што истата се 
противи на веќе востановената судска 
надлежност за решавање на судирот на 
надлежностите меѓу општините и Градот 
Скопје, меѓу општините на Градот Скопје, кои 
несомнено претставуваат единици на локална 
самоуправа, на тој начин што оспорената 
одредба не е изведена докрај преку креирање 
на правно издржана норма со која нема да се 
остави простор за правна несигурност и 
можност за губење на правата или 
неисполнување на обврските, Владата на 
Република Северна Македонија смета дека 
истите се неосновани. 

Lidhur me pretendimet e theksuara në Nismë, se 
dispozita e cituar është e paqartë dhe e 
pakuptueshme dhe si e tillë është në kundërshtim 
me parimin e sundimit të së drejtës, aq më tepër 
që e njëjta kundërshton kompetencën e krijuar 
tashmë gjyqësore për zgjidhjen e konfliktit të 
kompetencave ndërmjet komunave dhe Qytetit 
të Shkupit, ndërmjet komunave të Qytetit të 
Shkupit, të cilat padyshim paraqesin njësi të 
vetëqeverisjes lokale, në atë mënyrë që dispozita 
e kontestuar nuk është realizuar deri në fund 
nëpërmjet krijimit të normës juridike të 
qëndrueshme me të cilën nuk do të lihet hapësirë 
për pasiguri juridike dhe mundësi për humbje të 
të drejtave apo mos përmbushje të detyrimeve, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
konsideron s të njëjtat janë të pabazuara. 

  
Законот за општата управна постапка 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр.124/15 и 65/18) е општ процесен закон со кој 
се уредува постапката за остварување на 
заштита на правата и правните интереси на 
физичките лица, правните лица и другите 
странки, како и заштита на јавниот интерес по 
која се должни да постапуваат 
министерствата, органите на државната 
управа, организациите утврдени со закон, 
другите државни органи, правните и 
физичките лица на кои со закон им е доверено 
да вршат јавни овластувања, како и органите 
на општината, на Градот Скопје и општините 
во Градот Скопје, кога во вршењето на своите 
законски надлежности, постапуваат, 
решаваат и преземаат други управни дејствија 
во управни работи (член 1).  

Ligji i Procedurës së Përgjithshme 
Administrative (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.124/15 dhe 65/18) është ligj i 
përgjithshëm procedural me të cilin rregullohet 
procedura për realizimin e mbrojtjes së të 
drejtave dhe interesat juridike të personave fizik, 
personave juridik dhe palëve të tjera, si dhe 
mbrojtjen e interesit publik, ndaj të cilës janë të 
obliguar të veprojnë ministritë, organet e 
administratës shtetërore, organizatat e 
përcaktuara me ligj, organet e tjera shtetërore, 
personat juridikë dhe fizikë të cilëve u është 
besuar ushtrimi i autorizimeve publike, si dhe 
organet e  komunave, të Qytetit të Shkupit dhe 
komunave në Qytetin e Shkupit, kur në kryerjen 
e kompetencave të tyre ligjore veprojnë, vendosin 
dhe ndërmarrin veprime të tjera administrative 
në çështjet administrative (neni 1). 
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Законот за општата управна постапка се 
применува за сите управни дејствија на 
јавните органи и на давателите на услуги (член 
2 став 1).  

Ligji i Procedurës së Përgjithshme 
Administrative zbatohet për të gjitha veprimet 
administrative të organeve publike dhe ofruesve 
të shërbimeve (neni 2 paragrafi 1). 

  
Co посебните закони одделни работи може да 
се уредат поинаку од овој закон, доколку не се 
во спротивност со основните начела и целта на 
овој закон и не ја намалуваат заштитата на 
правата и правните интереси на странките 
загарантирана со овој закон (член 2 став 2). Од 
цитираните одредби недвосмислено 
произлегува дека со оглед на фактот што 
Законот за општата управна постапка содржи 
процесни правила за сите аспекти на 
управната постапка (од поведување до 
извршување), Законот за општата управна 
постапка предвидува негова примарна и 
единствена примена оставајќи простор за 
доуредување на одредбите со посебни закони 
само во наведените случаи. Bo таа смисла, 
Законот за општата управна постапка 
дозволува во одделни управни области, 
поради нивната специфичност, некои 
прашања да бидат поинаку регулирани од она 
што е пропишано со Законот за општата 
управна постапка, додека за сите останати 
прашања што не се уредени со посебниот 
закон, се применуваат одредбите на Законот 
за општата управна постапка. 

Me ligjet e posaçme, çështje të caktuara mund të 
rregullohen ndryshe nga ky ligj, nëse nuk janë në 
kundërshtim me parimet dhe qëllimin themelor 
të këtij ligji dhe nuk e zvogëlojnë mbrojtjen e të 
drejtave dhe interesave juridike të palëve të 
garantuara me këtë ligj (neni 2 paragrafi 2). Nga 
dispozitat e cituara del pa mëdyshje se, duke 
pasur parasysh faktin se Ligji i Procedurës së 
Përgjithshme Administrative përmban rregulla 
procedurale për të gjitha aspektet e procedurës 
administrative (nga inicimi deri në përmbarim), 
Ligji i Procedurës së Përgjithshme 
Administrative parashikon zbatimin e tij parësor 
dhe të vetëm , duke lënë hapësirë për përshtatjen 
e dispozitave me ligje të posaçme vetëm në rastet 
e theksuara. Në këtë kuptim, Ligji i Procedurës së 
Përgjithshme Administrative lejon në fusha të 
caktuara administrative, për shkak të specifikës 
së tyre, disa çështje të rregullohen ndryshe nga 
ajo që është parashikuar në Ligjin e Procedurës së 
Përgjithshme Administrative, ndërsa për të 
gjitha çështjet tjera që nuk janë përcaktuar me 
ligjin e posaçëm, zbatohen dispozitat e Ligjit të 
Procedurës së Përgjithshme Administrative. 

  
Co член 23 од Законот за општата управна 
постапка е уреден судирот на надлежноста и 
неговото решавање, според кој: 

Me nenin 23 të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative është rregulluar 
konflikti i kompetencës dhe zgjidhja e tij, sipas të 
cilit: 

  
(1) Судирот на надлежностите помеѓу органите 
на државната управа го решава Владата на 
Република Македонија.  

(1) Konfliktin e kompetencave ndërmjet organeve 
të administratës shtetërore e zgjidh Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. 

  
(2) Судирот на надлежностите помеѓу 
единиците на локалната самоуправа го решава 
органот на државната управа надлежен за 
локалната самоуправа.  

(2) Konfliktin e kompetencave ndërmjet njësive të 
vetëqeverisjes lokale e zgjidh organi i 
administratës shtetërore kompetent për 
vetëqeverisjen lokale. 
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(3) Судирот на надлежностите помеѓу органите 
на државната управа и правни и други лица, на 
кои со закон им се доверени јавни 
овластувања, го решава Владата на Република 
Македонија.  

(3) Konfliktin e kompetencave ndërmjet organeve 
të administratës shtetërore dhe personave 
juridikë dhe të tjerë, të cilëve me ligj u janë besuar 
autorizimet publike, e zgjidh Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. 

  
(4) Судирот на надлежностите помеѓу 
организациони единици кои се основани со 
задача да вршат определени управни работи 
од надлежност на орган на државната управа 
ги решава органот на државната управа од 
чија надлежност вршат работи 
организационите единици.  

(4) Konfliktin e kompetencave ndërmjet njësive 
organizative të cilat janë themeluar me detyrë të 
kryejnë çështje të përcaktuara administrative 
nga kompetenca e organit të administratës 
shtetërore, i zgjidh organi i administratës 
shtetërore në kompetencë të të cilit kryejnë 
detyra njësitë organizative. 

  
(5) Против управниот акт со кое се одлучува за 
судирот на надлежностите странката не може 
да изјави жалба, ниту да поведе управен спор. 

(5) Kundër aktit administrativ, me të cilin 
vendoset konflikti i kompetencave, pala nuk 
mund të deklarojë ankesë, as të iniciojë kontest 
administrativ. 

  
Co членот 34-а точка 2 од Законот за судовите 
е утврдено дека Вишиот управен суд е 
надлежен да одлучува за судир на 
надлежности меѓу органите на Републиката, 
меѓу општините и Градот Скопје, меѓу 
општините на Градот Скопје и по споровите 
настанати за судир на надлежности меѓу 
општините и Градот Скопје и носителите на 
јавните овластувања, ако тоа е предвидено со 
закон, доколку со Уставот или законите не е 
предвидена поинаква судска заштита. 

Me nenin 34-a pika 2 të Ligjit për Gjykatat, është 
përcaktuar se Gjykata e Lartë Administrative 
është kompetente për të vendosur për konfliktin 
e kompetencave ndërmjet organeve të 
Republikës, ndërmjet komunave dhe Qytetit të 
Shkupit, ndërmjet komunave të Qytetit të 
Shkupit dhe ndaj kontesteve që dalin nga 
konflikti i kompetencave ndërmjet komunave 
dhe Qytetit të Shkupit dhe bartësve të 
autorizimeve publike, nëse kjo është paraparë me 
ligj, nëse Kushtetuta ose ligjet nuk parashikojnë 
mbrojtje të ndryshme gjyqësore.  

  
Согласно член 8 став (1) алинеи 3 и 4 од Уставот 
на Република Северна Македонија, како 
темелни вредности на уставниот поредок меѓу 
другото, се утврдени владеењето на правото и 
поделбата на државната власт на 
законодавна, извршна и судска. 

Sipas nenit 8 paragrafi (1) alinetë 3 dhe 4 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, si vlera themelore të rendit kushtetues, 
ndër të tjera, janë përcaktuar sundimi i të drejtës 
dhe ndarja e pushtetit shtetëror në legjislativ, 
ekzekutiv dhe gjyqësor. 

  
Согласно член 50 став (2) од Уставот, се 
гарантира судска заштита на законитоста на 
поединечните акти на државната управа и на 
другите институции што вршат јавни 
овластувања. 

Në përputhje me nenin 50 paragrafi (2) të 
Kushtetutës, garantohet mbrojtja gjyqësore e 
ligjshmërisë së akteve individuale të 
administratës shtetërore dhe institucioneve të 
tjera që kryejnë autorizime publike. 
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Согласно член 51 став (1) од Уставот, во 
Република Северна Македонија законите 
мораат да бидат во согласност со Уставот, a 
сите други прописи со Уставот и со закон. 

Në përputhje me nenin 51 paragrafi (1) të 
Kushtetutës, në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut ligjet duhet të jenë në përputhje me 
Kushtetutën, ndërsa të gjitha rregullat e  tjera me 
Kushtetutë dhe me  ligji. 

  
Co Амандманот XXI од Уставот на Република 
Македонија, со кој се заменува членот 15 од 
Уставот се гарантира правото на жалба против 
одлуки донесени во постапка во прв степен 
пред суд, а додека правото на жалба или друг 
вид на правна заштита против поединечни 
правни акти донесени во постапка во прв 
степен пред орган на државната управа или 
организација и друг орган што врши јавни 
овластувања се уредува со закон. 

Me Amendamentin XXI të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë, me të cilin 
zëvendësohet neni 15 i Kushtetutës, garantohet e 
drejta e ankesës kundër vendimeve të sjella në 
procedurë të shkallës së parë para gjykatës, 
ndërsa e drejta në ankesë ose mbrojtje tjetër 
juridike kundër akteve juridike individuale të 
sjella në procedurë në shkallë të parë para organit 
të administratës ose organizatës shtetërore dhe 
organit tjetër që kryen kompetenca publike 
rregullohet me ligj. 

  
Имајќи ја предвид содржината на членот 23 од 
Законот за општата управна постапка, видно е 
дека законодавецот јасно и недвосмислено го 
определил решавањето на судирот на 
надлежноста на јавните органи. За прашања 
кои имаат управна природа односно карактер 
на управен акт/управен договор/управна 
постапка и управни дејствија, законодавецот 
го доверил решавањето на заедничкиот орган 
од повисок степен, односно на некој друг орган 
кој во извесна смисла се појавува како 
заеднички повисок орган од органите помеѓу 
кои е дојдено до судир на надлежноста за 
решавање на конкретна управна работа. При 
тоа, органот надлежен за решавање на 
настанатиот судир на надлежност, го решава 
самиот судир, односно решава само кој орган 
согласно законските прописи е надлежен да го 
реши управниот предмет, без притоа да 
навлегува во решавање на самата управна 
работа. 

Duke pasur parasysh përmbajtjen e nenit 23 të 
Ligjit të Procedurës së Përgjithshme 
Administrative, është e dukshme se ligjvënësi 
qartë dhe pa mëdyshje e ka përcaktuar zgjidhjen 
e konfliktit të kompetencës së organeve publike. 
Për çështjet që kanë natyre administrative, 
përkatësisht karakterin e aktit 
administrativ/marrëveshjes 
administrative/aktit administrativ dhe 
veprimeve administrative, ligjvënësi ia ka besuar 
zgjidhjen organit të përbashkët të një niveli më të 
lartë, përkatësisht të ndonjë organi tjetër që në 
kuptim të caktuar paraqitet si organ i përbashkët 
më i lartë se organet ndërmjet të cilave kanë 
ardhur në konflikt të kompetencës për zgjidhjen 
e çështjes së caktuar administrative. Pastaj 
organi kompetent për zgjidhjen e konfliktit të 
ndodhur, e zgjidh konfliktin vetë, përkatësisht  
zgjidh vetë cili organ sipas rregulloreve ligjore 
është kompetent për zgjidhjen e lëndës 
administrative, pa hyrë në zgjidhjen e vetë 
çështjes administrative. 

  
Bo однос на сега оспорениот член 23 став (2) од 
Законот за општата управна постапка, се 
укажува дека со членот 18 од истиот закон, 
уредено е дека стварната надлежност на 
јавните органи се определува со закон со кој се 
уредува одредена управна работа или се 

Në lidhje me nenin 23 paragrafi (2) tani të 
kontestuar të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative, theksohet se neni 
18 i të njëjtit ligj përcakton se kompetenca reale e 
organeve publike përcaktohet me ligj që 
rregullon një punë të caktuar administrative ose 
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определува надлежноста на јавните органи 
(став 1), а ако стварната надлежност не може да 
се определи со закон и не може да се утврди 
според природата на работата, стварно 
надлежен е оној јавен орган кој е надлежен за 
спроведувањето на одредбите на законот кој ја 
регулира управната работа                     (став 2). 
Односно сите општини имаат иста стварна 
надлежност, така што не може да има судир на 
стварна надлежност. 

përcakton kompetencën e organeve publike 
(paragrafi 1), dhe nëse kompetenca reale nuk 
mund të përcaktohet me ligj dhe nuk mund të 
përcaktohet sipas natyrës së punës, kompetencë 
reale (faktike)  është ai organ publik që është 
kompetent për zbatimin e dispozitave të ligjit që 
rregullon punën administrative (paragrafi 2). 
Përkatësisht të gjitha komunat kanë kompetencë 
reale të njëjtë, kështu që nuk mund të ketë 
konflikt i kompetencës reale. 

  
Понатаму, со членот 19 став (1) од Законот за 
општата управна постапка, е уредено дека 
месната надлежност се определува според 
актите за внатрешна организација на јавните 
органи што решаваат во управната постапка. 

Më tej,  me nenin 19 paragrafi (1) të Ligjit për 
Procedurën e Përgjithshme Administrative, 
rregullohet se kompetenca vendore caktohet 
sipas akteve për organizimin e brendshëm të 
organeve publike që vendosin në procedurën 
administrative. 

  
Ставот (3) пропишува правило во случај на 
судир на надлежности, односно, ако два или 
повеќе органи се месно надлежни за иста 
работа, надлежен е оној јавен орган што прв ја 
повел постапката. 

Paragrafi (3) parasheh një rregull në rast të 
konfliktit të kompetencave, d.m.th. nëse dy ose 
më shumë organe janë kompetente vendore për 
të njëjtën çështje, kompetent është  ai organ 
publik që ka iniciuar fillimisht procedurën. 

  
Членот 23 став (2) од Законот за општата 
управна постапка му дава право на 
Министерството за локална самоуправа да 
одлучи за судир на месна (територијална) 
надлежност на единиците на локалната 
самоуправа што е во рамките на 
надлежностите на ова министерство утврдени 
со член 25 став (1) алинеја 2 од Законот за 
организација и работа на органите на 
државната управа, кој пак е системски закон 
кој се носи со 2/3 мнозинство.  

Neni 23 paragrafi (2) i Ligjit për Procedurën e 
Përgjithshme Administrative i jep të drejtë 
Ministrisë së Vetëqeverisjes Lokale që të vendos 
për konfliktin e kompetencës lokale (territoriale) 
të njësive të vetëqeverisjes lokale që është në 
kompetencat e kësaj ministrie të përcaktuara me 
nenin 25 paragrafi (1) alineja 2 i Ligjit për 
Organizimin dhe Punën e Organeve të 
Administratës Shtetërore, i cili është ligj 
sistematik që miratohet me shumicë 2/3. 

  
Инаку, во моментов месната надлежност на 
општините е уредена со Законот за 
територијалната организација на единиците 
на локалната самоуправа вo Република 
Македонија, за чие спроведување е, исто така, 
надлежно Министерството за локална 
самоуправа. Во овој закон точно се наведени 
населените места под надлежност на секоја 
општина, но секогаш може да се случи за 
определено место да има дилема под која 
општина потпаѓа, за што во овој случај 

Përndryshe, për momentin kompetenca lokale e 
komunave rregullohet me Ligjin për organizimin 
territorial të njësive të vetëqeverisjes lokale në 
Republikën e Maqedonisë, zbatimi i të cilit është 
po ashtu përgjegjësi e Ministrisë së 
Vetëqeverisjes Lokale. Në këtë ligj janë të 
shënuara saktësisht vendbanimet nën 
juridiksionin e secilës komunë, por gjithmonë 
mund të ndodhë që të ketë dilemë për një vend të 
caktuar se cilës komunë i përket, për të cilën në 
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Министерството за локална самоуправа треба 
да го има финалниот збор. 

këtë rast Ministria e Vetëqeverisjes Lokale duhet 
ta ketë fjalën e fundit. 

  
Подносителот на Иницијативата наведува 
дека актуелниот Закон за судовите веќе го 
уредил начинот на решавање на судирот на 
надлежности помеѓу посочените единици на 
локална смоуправа, а притоа е посебно 
нагласено дека за евентуалниот судир на 
надлежности одлучува Вишиот управен суд 
доколку со Уставот или законите не е 
предвидена поинаква судска заштита, a со 
актуелниот Закон за општата управна 
постапка, таква судска заштита несомнено не 
се придвидува, дотолку повеќе со одредбата од 
член 23 став (5), се предвидува дека против 
управниот акт со кое се одлучува за судирот на 
надлежностите странката не може да изјави 
жалба, ниту да поведе управен спор. 

Parashtruesi i Nismës përmend se Ligji aktual i 
gjykatave veç më e ka rregulluar mënyrën e 
zgjidhjes së konfliktit të kompetencave ndërmjet 
njësive të treguara të vetëqeverisjes lokale, dhe 
në të njëjtën kohë theksohet posaçërisht se për 
konfliktin e mundshëm të kompetencave vendos 
Gjykata e Lartë Administrative në qoftëse me 
Kushtetutën apo ligjet nuk është paraparë 
mbrojtje tjetër gjyqësore, dhe me ligjin aktual për 
Procedurën e Përgjithshme Administrative, kjo 
mbrojtje gjyqësore është padyshim që nuk merret 
parasysh, aq më tepër me dispozitën e nenit 23 
paragrafi (5), parashikohet se kundër aktit 
administrativ me të cilin vendoset konflikti i 
kompetencave, pala nuk mund të deklarojë 
ankesë dhe as të inicojë kontest administrativ. 

  
По однос на ставот (5) од членот 23 од Законот 
за општата управна постапка се укажува дека 
со Амандманот XXI од Уставот на Република 
Македонија, со кој се заменува членот 15 од 
Уставот, е дел од Глава II од Уставот ОСНОВНИ 
СЛОБОДИ И ПРАВА НА ЧОВЕКОТ И 
ГРАЃАНИНОТ, во Дел 1 Граѓански и политички 
слободи и права, што значи дека овие права се 
гарантирани за граѓаните, а не за јавните 
органи. Одлуката, кој орган ќе биде надлежен 
за определена управна работа не е одлука во 
која странки се граѓаните туку институциите, 
поради што Амандманот XXI не се однесува на 
членот 23 став (5) од Законот за општата 
управна постапка. 

Në lidhje me paragrafin (5) të nenit 23 të Ligjit të 
Procedurës së Përgjithshme Administrative 
sugjerohet se me Amendamentin XXI të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me të cilin ndërrohet neni 15 i 
Kushtetutës, është pjesë e Kreut II të 
Kushtetutës LIRITË DHE TË DREJTAT 
THEMELORE TË NJERIUT DHE QYTETARIT, në 
Pjesa 1, Liri dhe të drejta qytetare dhe politike, që 
do të thotë se këto të drejta janë të garantuara për 
qytetarët dhe jo për organet publike. Vendimi, cili 
organ do të jetë kompetent për çështje të caktuar 
administrative nuk është vendim në të cilin palë 
janë qytetarët, por institucionet, prandaj 
Amendamenti XXI nuk i referohet nenit 23 
paragrafit (5) të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative. 

  
Ваквата одредба е со цел граѓаните да имаат 
ефикасни и брзи управни постапки, што нема 
да биде случај доколку им се даде можност на 
органите да водат спорови околу нивните 
надлежности. 

Dispozita e këtillë është me qëllim që qytetarët të 
kenë procedura administrative efikase dhe të 
shpejta, që nuk do të jetë rast në qoftë se u jepet 
mundësia organeve që të udhëheqin konteste 
rreth kompetencave të tyre. 

  
Во секоја управна постапка органот кој ја води 
постапката не се смета за странка. 

Në çdo procedurë administrative organi që e 
udhëheq procedurën nuk llogaritet si palë. 
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Согласно член 4, алинеја 8 од Законот за 
општата управна постапка, „странка“ е секое 
физичко или правно лице, по чие барање е 
поведена управната постапка, против кое е 
поведена управната постапка, кое е вклучено 
во постапка поведена по службена должност, 
или кое заради заштита на своите права или 
правни интереси има право да учествува во 
управната постапка. Странка може да биде и 
јавен орган, подружница или друга деловна 
единица на трговско друштво, населба и 
слично или група лица, иако немаат својство 
на правно лице.  

Në përputhje me nenin 4 alineja 8 të Ligjit të 
Procedurës së Përgjithshme Administrative, 
“pala” është çdo person fizik apo juridik, me 
kërkesë të së cilit është inicuar procedura 
administrative, kundër së cilit është inicuar 
procedura administrative,  i cili është i përfshirë 
në procedurë të iniciuar me detyrim zyrtar, ose i 
cili për shkak të mbrojtjes së të drejtave të vet apo 
interesave juridike, ka të drejtë të marrë pjesë në 
procedurë administrative. Palë mund të jetë edhe 
organ publik, filial apo njësi tjetër afariste të 
shoqërisë tregtare, vendbanim dhe të ngjashme 
apo një grup personash, edhe pse nuk kanë cilësi 
të personit juridik. 

  
Имајќи ја предвид оваа одредба, органот што ја 
води постапката не може да ја оптужува 
одлуката на второстепениот орган кога по 
жалба од странката одлуката на 
првостепениот орган е поништена или 
изменета, ниту првостепената одлука на 
Управниот суд на Република Северна 
Македонија кога по тужба на странката, исто 
така, е поништена или изменета одлуката на 
првостепениот орган. Во таа насока не е 
дозволено правно средство и во случај на 
одлука за судир на надлежности, кога 
надлежниот орган веднаш треба да пристапи 
кон решавање на правото, интересот или 
обврската на граѓаните. 

Duke pasur parasysh këtë dispozitë, organi që 
zhvillon procedurën nuk mund të padisë 
vendimin e organit të shkallës së dytë kur 
vendimi i organit të shkallës së parë anulohet ose 
ndryshohet me ankesë nga pala dhe as vendimi i 
shkallës së parë të Gjykatës Administrative të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut kur pas 
padisë nga pala, gjithashtu vendimi i shkallës së 
parë është anuluar ose ndryshuar. Në këtë 
drejtim nuk është i lejuar mjeti juridik dhe në rast 
të vendimit për konflikt të kompetencave, kur 
organi kompetent menjëherë duhet të veprojë 
drejt zgjidhjes së të drejtës, interesit ose 
detyrimit të qytetarëve. 

Законодавецот го гарантирал правото на 
странката со жалбата против првостепеното 
решение за самиот управен предмет да ја 
побива законитоста и на решението за 
судирот, како и да истакне приговор за 
ненадлежност против конечното решение во 
управен спор. Имено, согласно член 109 став (8) 
од Законот за општата управна постапка, е 
утврдено дека ако второстепениот орган 
утврди дека првостепениот управен акт го 
донел ненадлежен орган, ќе го поништи тој 
управен акт по службена должност и 
предметот ќе му го достави на надлежниот 
орган на решавање.  

Ligjvënësi  e ka garantuar të drejtën e palës me 
ankimin kundër aktvendimit të shkallës së parë 
për vetë çështjen administrative për të rrëzuar 
ligjshmërinë edhe të  aktvendimit për konfliktin, 
si dhe për të ngritur kundërshtimin e mungesës 
së kompetencës ndaj aktvendimit përfundimtar 
në një kontest administrativ. Respektivisht, në 
përputhje me nenin 109 paragrafi (8) të Ligjit të 
Procedurës së Përgjithshme Administrative, 
është përcaktuar se në qoftë se organi i shkallës 
së dytë përcakton se akti i shkallës së parë është 
sjellë nga një organ jo kompetent, të njëjtin akt do 
ta shfuqizojë përmes detyrës zyrtare dhe lëndën 
do t’ia dorëzojë organit kompetent për zgjidhje. 

Согласно член 14 став (5) од Законот за општата 
управна постапка против управните акти 
донесени во втор степен, странката може да 

Në përputhje me nenin 14 paragrafi (5) të Ligjit të 
Procedurës së Përgjithshme Administrative 
kundër akteve administrative të sjella në shkallë 
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поведе управен спор. Законодавецот 
определил странката да нема право на правна 
и судска заштита против управниот акт со кој 
се решава само за судирот на надлежност, но 
утврдил право на странката да приговара на 
надлежноста во рамките на решавањето за 
самата управна работа. 

të dytë, pala mundet të inicojë kontest 
administrativ. Ligjdhënësi ka përcaktuar pala të 
mos ketë të drejtë të mbrojtjes ligjore dhe 
gjyqësore kundër aktit administrativ me të cilin 
zgjidhet vetëm për konfliktin (përplasjen) e 
kompetencës, mirëpo ka përcaktuar të drejtën që 
pala të negociojë në kompetencën në kuadër të 
zgjidhjes së vetë çështjes administrative. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, се укажува 
дека ставот (2) и ставот (5) од членот 23 од 
Законот за општата управна постапка е во 
согласност со Уставот на Република Северна 
Македонија, со начелото на владеење на 
правото, истите се јасни и разбирливи и не 
предизвикуваат правна неусогласеност.  

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
sugjerohet që paragrafi (2) dhe paragrafi (5) të 
nenit 23 të Ligjit të Procedurës së Përgjithshme 
Administrative është në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me parimin e sundimit të së drejtës, të 
njëjtat janë të qarta dhe të kuptueshme dhe nuk 
shkaktojnë mosmarrëveshje ligjore. 

Врз основа на наведеното, се смета дека 
Иницијативата за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на став (2) и став (5) од 
членот 23 од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 124/15 и 65/18) е неоснована и 
поради ова Владата на Република Северна 
Македонија му предлага на Уставниот суд на 
Република Северна Македонија, да не ја 
прифати предметната Иницијативата за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на членот 23 став (2) и став (5) од 
Законот за општата управна посгапка, односно 
му предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да донесе решение за 
неповедување на постапка за оценување на 
уставноста на овој член од Законот. 

Në bazë të përmendurës, llogaritet që Nisma për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së paragrafit (2) dhe 
paragrafit (5) të nenit 23 të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 124/15 dhe 65/18) 
është e pa bazë dhe prandaj Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut të mos e pranojë Nismën në fjalë, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së paragrafit (2) dhe 
paragrafit (5) të nenit 23 të Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative, gjegjësisht i 
propozon Gjykatës Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të sjellë aktvendim për mos 
ngritje të procedurës së vlerësimit të 
kushtetutshmërisë së këtij neni të Ligjit. 

  
Точка 30 Pika 30 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Иницијативата од Оливер Давидовски од 
Скопје, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.146/2024 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 13 став 2 во 
делот „и заклучок“ од Законот за извршување, 
за наредната седница на Владата, поради 
потребата Министерството за правда во 

Qeveria e shtyu shqyrtimin  e Iniciativës së Oliver 
Davidovski nga Shkupi, e dorëzuar deri te Gjykata 
Kushtetuese e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr. K.146/2024 për ngritjen e 
procedurës së vlerësimit të kushtetutshmërisë së 
nenit 13 paragrafi 2 në pjesën  “dhe konkluzion” të 
Ligjit për Përmbarim, për seancën e ardhshme të 
Qeverisë, për shkak të nevojës që Ministria e 
Drejtësisë në bashkëpunim me Ministrinë e 
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соработка со Министерството за финансии и 
Секретаријатот за законодавство да подготви 
ново прецизирано мислење во однос на 
прашањето какво мислење треба да утврди 
Владата во врска со Решението што Уставниот 
суд на Република Северна Македонија, треба 
да го донесе во постапката за оценувањето на 
уставноста на оваа одредба од Законот. 

Financave dhe Sekretariatin e Legjislacionit të 
përgatisë mendim i ri preciz në lidhje me pyetjen 
çfarë mendimi duhet të përcaktojë Qeveria në 
lidhje me Aktvendimin të cilin Gjykata 
Kushtetuese e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, duhet ta sjellë në procedurën për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së kësaj 
dispoziteje të Ligjit. 

  
Точка 31 Pika 31 

  
Владата ги одложи од разгледување предлогот 
на Сања Лукаревска, која со Одлука на 
Собранието на Република Северна Македонија 
бр.08-2612/1 од 28.5.2024 година и е 
верифициран мандат на пратеник во 
Собранието на Република Северна Македонија 
да и утврди престанок на функцијата директор 
на Управата за јавни приходи, орган во состав 
на Министерството за финансии поради 
неспоивоста и неизбирливоста на функцијата 
пратеник во Собранието на Република 
Северна Македонија со вршење на други јавни 
функции или професии и предлогот за                           
в.д. директор на Управата за јавни приходи, 
орган во состав на Министерството за 
финансии да го именува Александар Кангалов 
за наредната седница на Владата. 

Qeveria i shtyu nga shqyrtimi propozimin e Sanja 
Llukarevska, e cila me Vendim të Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut nr. 08-2612/1 
data 28.5.2024 iu verifikua mandati i deputetes në 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
të i përcaktojë ndërprerje të funksionit drejtor të 
Drejtorisë e të Ardhurave Publike, organ në 
përbërje të Ministrisë së Financave për shkak të 
mos lidhjes dhe mos përshtatshmërisë së pozitës 
së deputetit në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me kryerjen e funksioneve 
apo profesioneve tjera publike dhe propozimin 
për ushtrues detyre drejtor i Drejtorisë së të 
Ardhurave Publike, organ në përbërje të 
Ministrisë së Financave ta emëron Aleksandar 
Kangallov për seancën e ardhshme të Qeverisë. 

  
Точка 32 Pika 32 

  
1. Владата ги разгледа Информацијата за 
состојбата во врска со корисничкото право и 
градежните активности на Градскиот стадион 
во Тетово и Известувањето со докази и ги 
усвои со следните заклучоци: 

1. Qeveria i shqyrtoi Informacionin  për situatën 
në lidhje me të drejtën e shfrytëzimit dhe 
aktivitetet ndërtimore të  Stadiumit të Qytetit në 
Tetovë dhe Njoftimin me dëshmi dhe i miratoi me 
këta konkluzione: 

  
1) Се задолжува Државниот инспекторат за 
локална самоуправа да изврши вонреден 
инспекциски надзор, со цел проверување на 
целокупната документација на Советот на 
Општинатата Тетово во врска со објектот 
Градски стадион во Тетово и во рок од 15 дена 
да ја извести Владата. 
 
 

1)Obligohet Inspektorati Shtetëror për 
Vetëqeverisje Lokale të kryejë mbikëqyrje 
inspektuese të çrregullt, me qëllim kontrollimin 
e dokumentacionit gjithëpërfshirës të Këshillit të 
komunës së Tetovës në lidhje me objektin e 
Stadiumit të Qytetit në Tetovë dhe në afat prej 15 
ditëve ta informojë Qeverinë. 
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2) Се задолжува Државниот инспекторат за 
градежништво и урбанизам да изврши 
инспекциски надзор врз градежните 
активности во објектот Градски стадион во 
Тетово и врз основа на записнички утврдената 
состојба, во рок од 15 дена да ја извести 
Владата. 

2) Obligohet Inspektorati Shtetëror për 
Ndërtimtari dhe Urbanizëm të kryejë mbikëqyrje 
inspektuese mbi aktivitetet ndërtimore në 
objektin e Stadiumit të Qytetit në Tetovë dhe në 
bazë të situatës së përcaktuar me procesverbal, 
në afat prej 15 ditëve ta informojë Qeverinë. 

  
3) Се задолжува Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија во однос на прашањето поврзано 
со објектот Градски стадион во Тетово, веднаш 
да ги преземе сите законски мерки во 
функција на заштита на имотот на државата. 

3) Obligohet Avokatura Shtetërore e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në lidhje me çështjen 
lidhur me objektin e Stadiumit të Qytetit në 
Tetovë, menjëherë t’i ndërmarrë të gjitha masat 
ligjore në funksion të mbrojtjes të pronës së 
shtetit.  

  
2. Заменикот на министерот за здравство, 
проф. д-р Маја Манолева, ги информираше 
членовите на Владата, за состојбата во 
хируршките клиники на Клиничкиот центар 
„Мајка Тереза“ – Скопје, во врска со проблемот 
со компресорската станица, како и за сите 
досегашни преземени активности и мерки со 
цел надминување на истите. 
 

2. Zëvendësministrja e Shëndetësisë, prof.. dr. 
Maja Manoleva, i informoi anëtarët e Qeverisë 
për situatën në klinikat kirurgjikale të Qendrës 
Klinike “Nënë Tereza”- Shkup, në lidhje me 
problemet me stacionin e kompresorit, si dhe për 
të gjitha veprimet dhe masat e marra deri tani për 
tejkalimin e tyre. 

По овој повод Владата го задолжи 
Министерството за здравство да подготви 
комплетна информација со податоци за 
целокупните случувања во изминатиот 
период, како и конкретни предлози и мерки за 
разрешување на настанатите проблеми, 
преточени во предлог-заклучоци, која да се 
разгледа на првата наредна седница на 
Владата. 

Me këtë rast Qeveria e obligoi Ministrinë e 
Shëndetësisë të përgatisë informacion të 
kompletuar me të dhëna për të gjitha  ngjarjet në 
periudhën e kaluar, si dhe propozime dhe masa 
konkrete për zgjidhjen e problemeve të krijuara, 
të përkthyer në propozim-konkluzione, që do të 
shqyrtohet në seancën e parë të radhës të 
Qeverisë. 

  
3. Владата по повод министерскиот состанок 
во рамките на претседавањето на Република 
Северна Македонија со процесот за соработка 
во Југоисточна Европа ја задолжи Службата за 
општи и заеднички работи на Владата на 
Република Северна Македонија за потребите 
на состанокот на министрите за надворешни 
работи во рамки на претседавањето на 
Република Северна Македонија со процесот за 
соработка во Југоисточна Европа, во периодот 
од 12 до 14 јуни 2024 година да отстапи дел од 
фондот на своите службени возила и тоа: 

3. Qeveria me rastin e takimit të ministrave në 
kuadër të kryesimit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut me procesin e bashkëpunimit në 
Evropën Juglindore, e obligoi Shërbimin për Punë 
të Përgjithshme dhe të Përbashkëta të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
nevojat e takimit të ministrave të punëve të 
jashtme në kuadër të kryesimit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me procesin e 
bashkëpunimit në Evropën Juglindore në 
periudhën prej 12 deri 14 qershor 2024 të lëshojë 
pjesë të fondit të veturave zyrtare edhe atë: 
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- 14 (четиринаесет) ВИП лимузини марка 
„шкода суперб“ за министрите/шефовите на 
делегациите на земјите учеснички на ПСЈИЕ; 

- 14 (katërmbëdhjetë) limuzina VIP marka 
“Shkoda superb” për ministrat/ shefat e 
delegacioneve të vendeve pjesëmarrëse të PBEJL; 

  
- до 14 (четиринаесет) возила за потребите на 
лицата од протоколот/офицери за врска. 

- deri 14 (katërmbëdhjetë) automjete për nevojat e 
personave të protokollit/oficerë për lidhje. 

  
Точка 33 Pika 33 

  
Владата ги разгледа Полугодишниот извештај 
за вршењето на работите од својот делокруг на 
Националниот совет за медијација, за период 
од 1.7.2023 до 31.12.2023 година и Годишниот 
извештај за вршењето на работите од својот 
делокруг на Националниот совет за 
медијација, за период од 1.1.2023 до                     
31.12.2023 година, како материјали за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin gjashtëmujor për 
ecurinë e punëve nga fushëveprimi i Këshillit 
Nacional të Ndërmjetësimit për periudhën prej 
1.7.2023 deri më 31.12.2023 dhe Raportin vjetor për 
ecurinë e punëve të Këshillit Kombëtar të 
Ndërmjetësimit për periudhën nga 1.1.2023 deri 
më 31.12.2023, si material për informim. 

  
Точка 34 Pika 34 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
резултатите на работната група за 
спроведување на акцискиот план за 
Партнерство за отворена власт                                   
2021-2023 година, со финален извештај за 
самооценување, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për rezultatet e 
grupit të punës për zbatimin e planit të veprimit 
për Partneritet për pushtet të hapur për vitin 
2021-2023, me raport përfundimtar për 
vetëvlerësim, si material për informim. 

  
Точка 35 Pika 35 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај за 
оценувањето на административните 
службеници во Република Северна 
Македонија за 2023 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor për vlerësimin 
e nëpunësve administrativ të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2023, si material 
për informim. 

  
Точка 36 Pika 36 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај на 
Државниот управен инспекторат за 
спроведени инспекциски надзори над 
спроведување на одредбите од Законот за 
административни службеници и прописите 
донесени врз основа на Законот во                                
2023 година, како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor të 
Inspektoratit Administrativ Shtetëror për 
inspektimet e kryera mbi zbatimin e dispozitave 
të Ligjit për Nëpunësve administrativë dhe 
rregulloreve të sjella në bazë të Ligjit në vitin 
2023, si material për informim. 

  



 

53 
 

Точка 37 Pika 37 
  

Владата го разгледа Годишниот извештај за 
работа на Цивилно-воениот комитет за 
воздухопловство за 2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin Vjetor të punës së 
Komitetit civil-ushtarak të aviacionit për vitin 
2023, si material për informim. 

  
Точка 38 Pika 38 

  
Владата ја разгледа  Предлог – одлуката за 
испраќање на припадници на Армијата на 
Република Северна Македонија за учество на 
вежбата „PLATINUM WOLF 24“, во Република 
Србија и ја донесе Одлуката за испраќање на 
припадници на Армијата на Република 
Северна Македонија за учество на вежбата 
„PLATINUM WOLF 24“, во Република Србија, со 
заклучок истата да се усогласи со 
Секретаријатот за законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
dërgimin e pjesëtarëve të Armatës së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për pjesëmarrje në 
stërvitjen “PLATINUM WOLF 24” në Republikën 
e Serbisë dhe e solli Vendimin për dërgimin e 
pjesëtarëve të Armatës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për pjesëmarrje në 
stërvitjen “PLATINUM WOLF 24” në Republikën 
e Serbisë, me konkluzion që i njëjti të 
harmonizohet me Sekretariatin e Legjislacionit.  

  
Точка 39 Pika 39 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
исполнетост на условите на Друштвото за 
производство и трговија РСБ Солутионс 
ДООЕЛ Карбинци  за вршење на дејност 
одгледување на канабис за медицински цели, 
со Предлог – одлука, ја усвои Информацијата и 
ја донесе Одлуката за давање согласност на 
Решението за давање на одобрение за 
одгледување на канабис за медицински цели 
на Друштвото за производство и трговија           
РСБ Солутионс ДООЕЛ Карбинци. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për plotësim të 
kushteve të Shoqërisë për prodhim dhe tregti 
RSB Solutions SHPKNJP Karbinc, për kryerjen e 
veprimtarisë kultivim i kanabisit për qëllime 
mjekësore, me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për dhënien e 
pëlqimit të Aktvendimit për dhënien e miratimit 
për kultivim të kanabisit për qëllime mjekësore të 
Shoqërisë për prodhim dhe tregti RSB Solutions 
SHPKNJP Karbinc. 

  
Точка 40 Pika 40 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
исполнетост на условите на Друштвото за 
производство, услуги и трговија Греен хоусе 
024 ДООЕЛ, с.Сопот, Кавадарци за вршење на 
дејност одгледување на канабис за 
медицински цели, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
давање согласност на Решението за давање на 
одобрение за одгледување на канабис за 
медицински цели на Друштвото за 
производство, услуги и трговија  Греен хоусе 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për plotësim të 
kushteve të Shoqërisë për Prodhim, Shërbime 
dhe Tregti Green House 024 SHPKNJP f. Sopot, 
Kavadar për kryerjen e veprimtarisë kultivim i 
kanabisit për qëllime mjekësore, me Propozim -
vendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Vendimin për dhënien e pëlqimit të Aktvendimit 
për dhënien e miratimit për kultivim të kanabisit 
për qëllime mjekësore të Shoqërisë për Prodhim, 
Shërbime dhe Tregti Green House 024 SHPKNJP 
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024 ДООЕЛ, с.Сопот, Кавадарци (усогласена со 
Секретаријатот за законодавство). 

f. Sopot, Kavadar (të harmonizuar me 
Sekretariatin e Legjislacionit). 

  
Точка 41 Pika 41  

  
Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за одобрување на Измена и 
дополна на Урбанистички проект за градби од 
стратешки интерес за изградба на патен 
коридор 8, делница на автопат:                         
Гостивар - Букојчани, Општина Гостивар и 
Општина Кичево (км 0+000 – км 14+700), за 
наредната седница на Владата, поради 
потребата предлагачот да ги обезбеди 
потребните мислења и да го дополни 
материјалот со соодветна Предлог-одлука. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin për 
miratimin e ndryshimit dhe plotësimit të 
Projektit urbanistik për ndërtime me interes 
strategjik për ndërtimin e korridorit rrugor 8, 
seksioni i autostradës: Gostivar- Bukojçan, 
komuna e Gostivarit dhe komuna e Kërçovës (km 
0+000 – km 14+700) për seancën e radhës të 
Qeverisë, për shkak nevojës që propozuesi t’i 
sigurojë mendimet e nevojshme dhe ta plotësojë 
materialin me Propozim-vendim adekuat. 

  
Точка 42 Pika 42 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
донесување на Урбанистичкиот план за 
подрачја и градби од државно значење за 
изградба на површински соларни и 
фотоволтаични електрани – градби за 
производство на електрична енергија од 
обновливи извори со моќност над 10 Mw, на 
дел од КП бр. 47, дел од КП бр. 30, дел од КП бр. 
40, КО Стругово, Општина Демир Хисар, со 
Предлог-одлука, ја усвои Информацијата и ја 
донесе Одлуката за донесување на 
Урбанистички план за подрачја и градби од 
државно значење за изградба на површински 
соларни и фотоволтаични електрани-градби 
за производство на електрична енергија од 
обновливи со моќност над 10 Mw, на дел од           
КП бр.47, дел од КП бр. 30,  дел од                                                     
КП бр. 40, КО Стругово, Општина Демир Хисар, 
со заклучок предлагачот да го усогласи 
текстот на Предлог-одлуката и 
Образложението со Секретаријатот за 
законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për sjelljen e 
Planit urbanistik për zona dhe ndërtime me 
rëndësi shtetërore për ndërtim të elektranave 
sipërfaqësore diellore dhe fotovoltaike – 
ndërtime për prodhim të energjisë elektrike nga 
burime të rinovueshme me fuqi mbi 10 Mw, në 
pjesë të PK nr. 47, pjesë të PK nr.30, pjesë të PK 
nr.40, KK Strugovë, komuna e Demir Hisarit, me 
Propozim-vendim, e miratoi Intformacionin dhe e 
solli Vendimin për sjelljen e Planit urbanistik për 
zona dhe ndërtime me rëndësi shtetërore për 
ndërtim të elektranave sipërfaqësore diellore dhe 
fotovoltaike – ndërtime për prodhim të energjisë 
elektrike nga burime të rinovueshme me fuqi mbi 
10 Mw, në pjesë të PK nr. 47, pjesë të PK nr.30, 
pjesë të PK nr.40, KK Strugovë, komuna e Demir 
Hisarit, me konkluzion që propozuesi ta 
harmonizojë tekstin e Propozim-Vendimit dhe 
Arsyetimit me Sekretariatin e Legjislacionit. 
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Точка 43 Pika 43 
  

Владата ги донесе: Qeveria e solli: 
  
1. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна пресуда на Основно 
јавно обвинителство-Скопје (09-1624/1) 
усогласена со Секретаријатот за 
законодавство). 

1. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshim të lëndës së sekuestruar 
me aktgjykim të plotfuqishëm të Prokurorisë 
Themelore Publike -Shkup (09-1624/1) (i 
harmonizuar me Sekretariatin e Legjislacionit 

2. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземен 
предмет со правосилна одлука на Основно 
јавно обвинителство - Скопје (09-1625/1) 
(усогласена со Секретаријатот за 
законодавство). 

2. Vendimin për dhënie të pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshim të lëndës së sekuestruar 
me aktvendim të plotfuqishëm të Prokurorisë 
Themelore Publike -Shkup (09-1625/1) (i 
harmonizuar me Sekretariatin e Legjislacionit). 

  
Точка 44 Pika 44 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
подготовка на Реформската агенда со статус 
30 мај 2024, со нацрт - табелата Реформска 
агенда на Северна Македонија 2024-2027, 
наративниот текст на Реформската агенда на 
Северна Македонија 2024-2027 и анекс - ексел 
табелите во прилог на наративниот дел и ја 
усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për përgatitjet 
e Agjendës së Reformës me statusin e 30 majit 
2024, me draft tabelën e Agjendës së Reformës së 
Maqedonisë së Veriut 2024-2027, tekstin narrativ 
i Agjendës së Reformës së Maqedonisë së Veriut 
2024-2027 dhe aneks - tabelat Excel të 
bashkangjitura në pjesën narrative dhe e miratoi 
me këto konkluzione: 

1. Владата ги потврди оние отворени прашања 
за кои е постигната согласност со Европската 
комисија, а за другите прашања за кои не е 
постигната согласност, останува на ставовите 
на нашите институции и истите соодветно да 
се вградат во конечната верзија на 
Реформската агенда. 

1. Qeveria i konfirmoi ato çështje të hapura për të 
cilat është arritur një marrëveshje me 
Komisionin Evropian, ndërsa për çështje të tjera 
për të cilat nuk është arritur marrëveshje, i takon 
qëndrimeve të institucioneve tona dhe të njëjtat 
në mënyrë adekuate të përfshihen në versionin 
përfundimtar të Agjendës së Reformës. 
 

2. Се задолжуваат првиот заменик на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за европски 
прашања, м-р Бојан Маричиќ и министерот за 
финансии, д-р Фатмир Бесими, пречистениот 
текст со финалните ставови на Владата по 
однос на Реформската агенда со статус   30 мај 
2024, со нацрт - табелата на Реформската 
агенда на Северна Македонија 2024-2027, 
наративниот текст на Реформската агенда на 
Северна Македонија 2024-2027 и анекс - ексел 

2. Obligohen Zëvendëskryetari i Parë i Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
Përgjegjës për Çështje Evropiane, mr. Bojan 
Mariçiq dhe Ministri i Financave, dr. Fatmir 
Besimi, që tesktin e spastruar me qëndrimet 
Qeverisë në lidhje me Agjendën e Reformës me 
statusin e 30 majit 2024, me draft tabelën e 
Agjendës së Reformës së Maqedonisë së Veriut 
2024-2027, tekstin narrativ i Agjendës së 
Reformës së Maqedonisë së Veriut 2024-2027 dhe 
aneks - tabelat Excel të bashkangjitura në pjesën 
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табелите во прилог на наративниот дел да ги 
достават веднаш до Европската комисија. 

narrative t'i dorëzojnë menjëherë  deri te 
Komisioni Evropian. 

  
Точка 45 Pika 45 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
усвојување на ревидираната Единствена листа 
на проекти (СПП) усогласена со 
методологијата на Инвестициската рамка за 
Западен Балкан, Економскиот и инвестициски 
план на Европската Унија за Западниот 
Балкан и индикативната листа на проекти во 
рамките на Реформската агенда и 
Инструментот за раст и реформи, со прилози и 
ја усвои со следниве заклучоци: 
 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për miratimin e 
Listës së vetme të projekteve (SPP) të 
harmonizuar me metodologjinë e Kornizës 
Investuese për Ballkanin Perëndimor, Plani 
ekonomik dhe investues i Bashkimit Evropian 
për Ballkanin Perëndimor dhe lista treguese e 
projekteve në kuadër të Agjendës së Reformave 
dhe Instrumentit për Rritje dhe Reforma, me 
shtojca dhe e miratoi me këto konkluzione: 
 

1. Се задолжува Секретаријатот за европски 
прашања да ја информира Европската 
комисија за одобрување на ревидираната 
Единствена листа на проекти и нејзино 
објавување на веб-страницата на 
Секретаријатот за европски прашања, во рок 
од 10 дена. 
 

1. Obligohet Sekretariati për Çështje Europiane ta 
informojë Komisionin Evropian për miratimin e 
Listës së vetme të rishikuar të projekteve dhe 
publikimin e saj në faqen e internetit të 
Sekretariatit për Çështje Evropiane, brenda 10 
ditëve. 

2. Се задолжува Министерството за 
информатичко општество и администрација 
најдоцна за една недела да подготви 
Идентификациони листи за проекти (ПИФ-
ови) за секој проект од предложената 
секторска листа на проекти. 
 

2. Obligohet Ministria e Shoqërisë Informatike 
dhe Administratës më së voni për një javë të 
përgatisë Lista të Identifikimit të Projekteve 
(PIF) për çdo projekt nga lista sektoriale e 
propozuar e projekteve. 

3. Се задолжува Министерството за 
образование и наука најдоцна за една недела 
да подготви секторска листа на проекти, 
согласно ВБИФ методологијата. 
 

3. Obligohet Ministria e Arsimit dhe Shkencës më 
së voni për një javë të përgatisë listë e sektorëve 
të projekteve në përputhje me metodologjinë e 
VBIF. 

4. Се задолжува Секретаријатот за европски 
прашања да ја информира Владата на 
Република Северна Македонија за  измените 
на индикативната листа на проекти во 
рамките на Инструментот за реформи и раст, 
кои ќе произлезат од преговорите со 
Европската комисија и меѓународните 
финансиски институции. 
 
 

4. Obligohet Sekretariati për Çështje Evropiane 
ta informojë Qeverinë e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për ndryshimet në listën 
treguese të projekteve në kuadër të Instrumentit 
për reforma dhe rritje të cilat do të dalin nga 
negociatat me Komisionin Evropian dhe 
institucionet financiare ndërkombëtare. 
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5. Се задолжува Секретаријатот за европски 
прашања во соработка со Министерство за 
транспорт и врски, Министерство за 
економија, Министерство за образование и 
наука, Министерство за здравство и 
Министерство за информатичко општество и 
администрација да ги обезбедат сите 
дополнителни информации за зрелоста, 
временската динамика и наративот за 
придонесот на проектите во индикативната 
листа во рамките на Реформската агенда. 

5. Obligohet Sekretariati për Çështje Evropiane 
në bashkëpunim me Ministrinë e Transportit dhe 
Lidhjeve, Ministrinë e Ekonomisë, Ministrinë e 
Arsimit dhe Shkencës, Ministrinë e Shëndetësisë 
dhe Ministrinë e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratë, t’i sigurojnë të gjitha 
informacionet shtesë mbi maturimin, dinamikën 
kohore dhe narrativën e kontributit të projekteve 
në listën treguese në kuadër të Agjendës së 
Reformës. 

  
Точка 46 Pika 46 

  

Владата го донесе Решението за именување 
почесен конзул на Република Северна 
Македонија во Државата Израел, со седиште 
во Хаифа. 

Qeveria e solli Aktvendimin për emërimin e 
konsullit të nderit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në shtetin Izrael, me seli në Haifa. 

  

Точка 47 Pika 47 
  

Владата ја донесе Одлуката за отворање на 
Почесен конзулат на Република Северна 
Македонија во Државата Израел, со седиште 
во Хаифа. 

Qeveria e solli Vendimin për hapjen e Konsullit të 
Nderit të Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
shtetin Izrael, me seli në Haifa.  

  

Точка 48 Pika 48 
  

Владата го донесе Решението за именување на 
почесен конзул на Република Северна 
Македонија во Република Италија, со седиште 
во Лече. 

Qeveria e solli Aktvendimin për emërimin e 
konsullit të nderit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në Republikën e Italisë me seli në Leçe. 

  

Точка 49 Pika 49 
  

Владата ја донесе Одлуката за отворање на 
Почесен конзулат на  Република Северна 
Македонија во Република Италија, со седиште 
во Лече. 

Qeveria e solli Vendimin për hapjen e Konsullit të 
Nderit të Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
Republikën e Italisë, me seli në Leçe. 

  
Точка 50 Pika 50 

  

Владата ја донесе Одлуката за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта (Дваесет и 
првата одлука) (усогласена со Секретаријатот 
за законодавство). 

Qeveria e solli Vendimin për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (seanca e njëzet e 
një) ( i harmonizuar me Sekretariatin e 
Legjislacionit). 
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Точка 51 Pika 51 
  

Владата ја одложи од разгледување                  
Предлог – одлуката  за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта (Дваесет и 
втората одлука), за наредната седница на 
Владата, поради потребата предлагачот да го 
усогласи текстот на истата, како и предлагачот 
да обезбеди мислење од Агенцијата за 
катастар на недвижности. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim-
vendimin për dorëzimin e paluajtshmërisë në 
posedim të Ndërmarrjes Publike për Rrugë 
Shtetërore (seanca e njëzet e dy), për seancën të 
ardhshme të Qeverisë, për shkak të nevojës 
propozuesi ta harmonizojë tekstin i të njëjtës, si 
dhe të sigurojë mendim nga Agjencia e Kadastrës 
të Patundshmërive 

  
* *  

* * * * 
  

На седницата се водени стенографски 
белешки. 

Në Seancë u mbajtën shënime stenografike. 

  
  

Седницата заврши во 14:10 часот. 
 

Seanca përfundoi në ora 14:10. 

Генерален секретар на Владата 
на Република Северна Македонија 
Sekretar i Përgjithshëm i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut 

 
м-р Методија Димовски 

 

Претседател на Владата на 
Република Северна Македонија 

Kryetar i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut 

 
Mr. Talat Xhaferi 
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